® gy
EN166:2001, EN167:2001,

vex nach
EN168:2001, EN169:2002,

EN170:2002, EN172:2001, GS-ET29:2011

Das Augenschutzgeréi entspricht
den Anforderungen der europé-
ischen Richtlinien 89/686/EWG
(RL) und 2001/95/EG und kann

allergische Reaktionen zeigen.
Wird das Augenschutzgerat iber
einer Sehhilfe getragen, konnen
auf

weiterhin ab 21.04.2018 der
Verordnung (EU) 2016/425 (VO)
entsprechen mit einer Ubergangs-
phase von einem Jahr, in dem

RL und VO Gilligkeit besitzen.
Die gillige Rechtsvorschrift kann
unter dem Link zum Download der
EU

diese und Tréger Ubertragen
werden und eine Gefahrdung
darstellen, oder die Sehhille
beschadigen. Ist mechanischer
Schutz bei extremen Temperatu-
ren (-5°C - +55°C) erforderlich,
muss die Zusaw(ennzelohnung
T

einge-
sehen werden:
Vi

1. Sonst
it das Augenschutzgerbt rur b

Transport nur in uvex Originalver-
packung empfohien. Modellname
‘oder -nummer befindet sich auf
dem Etikett oder Augenschutz-

Schutz
gegen Teilchen hoher Geschwin-
digkeit zu verwenden, Weisen
Scheibe und Tragkorper nicht die
gleichen Kurzzeichen S, F, B, A

gerét. Lagerung in O
ckung, nicht iber 40°C und <70%
Luftfeuchte, dunkel, trocken, ohne
mechanische Belastung empfoh-
fen Bel sachgemaer Ldgerur\q
betragt die L

auf, so ist dem
der niedrigere Verwendungsbe-
reich zuzuordnen, Be direkiem
Kontakt mit offener Flamme oder
heifien Oberflachen kann das

i

jenschutzgerétes sechs Jahre
ab Herstelldatum. Dieses befindet
sich im Format Datumsuhr (Pfeil
mitletzten beiden Jahreszifier
Zeigt auf Herstellmonat) oder (]
Monat/Jahr auf Augenschutzgerat
und Die

Zum Schutz vor optischer
Strahlung miissen der Anwen-
dung entsprechende Schutzfilter
verwendet werden. Diese sind mit
einer Vorzahl (Schutz nach Art
der Strahlung) und nachgelagerter

betragt je nach

Intensitét der Nutzung, Haufigkeit
und Verschleif durch extemne
Einflisse maximal zwei Jahre

ab Erstgebrauch, dessen Datum
notiert werden sollte. Augen-
schutzgerit vor jeder Benutzung
auf Beschadigungen und kor-
rekte Passform iiberprifen. Das

+ EN169:2002 (SchweiBer-

schutzfilter ohne Vorzahl - nur
Schutzstufe)

« EN170:2002 (UV-Schutzflter,
Vorzahl 2 0. 3)

+ EN172:2001 (Sonnenschutzfilter,
Vorzahl 5 0. 6)

schiitzt nur im
Abdeckungsbereich. Gegebenen-
falls muss eine dichtschiieBende

Empfehlungen zur Verwendung
n konnen den

entpsr. Normen oder dem uvex

Katalog entnommen werden. Zu-

Korbbrille oder
verwendet werden. Verkratzte

satzlich giot es
che wo Schutz vor mechanischen,

oder

gerate -
den. Eine regelmaBige Reinigung
mit uvex Reil i

nq( wird. Zur korrekien Auswam
timmer die

oder unter fleflendem Wasser
und icht trocken wird empfohien
Nach Kontakt mit Chemikalien
das Augenschutzgerét unmitteloar
reinigen. Nur Sprih- und Wisch-
desinfektion mit handelsiiblichen
Desinfektionsmitteln empfohien
und kein Einlegen. Nur original
uvex Ersatzscheiben und Zube-
hérteile verwenden. Empfindiiche
Personen konnen bei Hautkontakt
mit bestimmten Inhaltsstoffen

BN Kennzsichnung auf
rper

S\cherhsnlslachkraﬁ einzubinden
und eine Gefahrdungsbeurteilung
durchzufihren, Filter mit Trans-
mission <75% sind fir die Ver-
wendung in der Dammerung und
Nacht nicht geeignet. Nur Filter
mit Signallichterkennung (Zu-
satzkennzeichnung C oder gem.
EN172:2001) sind verkehrsgeeig-
net. Dieser Anleitung beiliegende
Augenschutzgeréite sind als
Laserschutzfilter nicht geeignet.

Kennzsichnung Sicht-
scheiben

~GB The safety eyewear may

catchfire f it comes into direct

contact with open flames or hot

surfaces,

To protect against optical radiation,

protection fiters that are appro-

priate for the application must be

used, These filters are labelled with

aprefix (to indicate the protection

rating for each type of radiation)

followed by an indication of the:

level of protection provided (irans-

mittance).

~ EN169:2002 (welding protection
filter without prefix ~level of pro-
tection only)

+ EN170:2002 (UV protection fitter,
prefix 2 or 3)

+ EN172:2001 (sun protection filter,
prefix 5 or 6)

Marking on frame
Identification of the
manufacturer
Number of the EN
Standard

Field(s) of use (where
applicable)

Symbol for resistance
to high speed particles
(where applicable)
Certification mark

Recommendations on the use of
the various filer categories can be
found in the relevant standards or
the uvex catalogue. There are also
some application areas in which
the wearer will require protection

~FR
BN Marquage de la monture
[ Identification du fabricant
MM Numéro de la norme EN
[ Domaine(s) d'utilisation

against mechanical, chemical,ther- ST
mal or electrical hazards, To ensure e o T
that the correct safety eyewear is particules lancées
seldecle’d‘l always consu: lneﬂhealln grande vitesse
and safety manager and perform 5 T
arisk assessment. Filters with a Numsrodolcerlfication
transmittance of <75% are not sit-
IV Résist
able for use at dusk or during the mcs e
ique
night. Only filers with signal light
detection (additional code Corin ~ aucun  |Resistance minime
accordance with EN172:2001) are (seulement le filtre)
suitable for use in traffic. The safety 'S esistance accrue
eyewear accompanying these (seulement e filtre)
instructions is not stitable for use
F Impact a faible
s a laser protection fiter. energie (45 mis)
I Marking on lens B impact a moyenne
Scale numbers énergie (120 m/s)
(flters only) A Impact a haute
Identification of the énergie (190 m/s)
manufacturer
T Marquage
I Optical class supplementaire
E¥  symbol for pour
strength (optional) extremes
EM  symbol for non (-5-+55°C)

‘adherence of molten
metal and resistance to
penetration of hot solids

[Z8 | mechanical (optional)
strength Symbol for resistance to

none | without mechanical surface damage by fine
strengtt particles (optional)
(fikters only) ET  Symbol for resistance to

s increased strength fogging (optional)
(filters only) Certification mark

F low energy impact
(45m/s)

B medium energy
impact (120 m/s) A 8 |Additional code for

A high energy impact xtreme temperatures
(190 m/s) (-5 - +55°C)

m of areas.

none | General use Non specific mechanical risks,

risks due to UV and/or visible IR
light

3 Liquids Liquids (droplets and splashes)

4 Coarse dust particles Dust with > 5um grain size
Gasandfinedust  Gas, vapour, mist, smoke, and
particles dust with < 5pm grain size

8 Short circuit electric  Electric arc due to short circuit in

electrical equipment

9 “Molten metal and  Splashes of molten metal and
hot solids" penetration of ot solids

Mode d'emploi des dispositifs de protection oculaire uvex

166:2001, NF EN 167:2001,

NF EN 168:2001, NF EN 169:2002, NF EN 170:2002, NF EN 172:2001

m (nur Filter)
des Herstellers KT Identifikationszeichen
I Nummer der EN-Norm des Herstellers
Ml Verwendungsbereich(e) Optische Klasse @
Kurzzeichen fiir die 3  Kurzzeichen fiir d'aprés les normes NF EN
Bestandigkeit gegen mechanische
Teilchen hoher Festigkeit E‘C‘js'ﬂz&”dn“ y .
Geschwindigkelt et ispositif de protection oculaire
I X | K"ms'c"""v'l‘)’r: satisfait aux exigences des direc-
tives europeennes B9/6BG/CEE et
Schmelzmetall und
2001/95/CE, et peut toujours sais-
"I'":.":’"""h‘ e ges‘i"‘f'gke“ gegen faire au reglement 2016/425 (UE)
WUl compter du 21 avril 2018 avec une
ohne  [Mindestfestigkeit estkarper phase de transition d'un an durant
(nur Filter) B Kurzzeichen fiir Oberfla- Iaquch lesdites directives et ledit
s Erhohte Festigkeit chenbestandigkeit gegen  reglement demeurent valables.
(nur Filter) Beschadigung durch Vous pouvez consulter la disposi-
. kleine Teilchen tion juridique valable en suivant le
o [StoB mit niedriger gy 7 gichen lien permettant de telécharger la
Energie (45 m/s) ohen. P 9
Bestandigkeit gegen declaration de conformite UE
B8 Stofs mit mittlerer Beschlagen www.uvex-safety.comice
Energie (120 m/s) West ¢ de transpor-
A IStoB mit hoher ter uniquement le dispositf dans
Energie (190 m/s)  [NIIE3M|Zusatzkennzeichnung  Temballage uvex d'origine. Le nom
extreme Temperaturen o le numéro de modele se trouve
T (-5 - +55°C) sur letiquette ou le disposit de
protection oculaire. I est recom-
m Benennung Beschreibung der Verwen-  mande de stocker ledit dispositif
dungsbmlcho dans son emballage dorigine, a
ohne  |al nicht s une inférieure a 40 °C
9 Risiken, Ge,ah,du"gen durch €t une humidié de lar inféricure a
UV- undicder sichtbare 70 %, a tabri de la lumiere, au sec
R-Strahlung et sans contraintes mécaniques.
e o En cas de stockage dans les condi-
3 Flussigkeiten Flisssigheiten (Tropfen und  ions appropriees, a durée de vie
Spritzer) du disposilif de protection oculaire
4 Grobstaub Staub mit einer KomgroBe est de six (6) ans a compter de
> 5pm la date de fabrication. Celle-ci est
5 Gas und Feinstaub  Gas, Dampfe, Nebel, Rauche  Ndiquée au format date/heure (une
und Staub der KorngroBe fleche accompagnée des deux der-
) niers chifires de fannée pointe vers
e mois de fabrication) oug] mois/
8 Storlichtbogen elektrische Lichtbogen bei annee surle d,spns,.} de ﬁ],mc,
Kurzschluss in elektrischen  tion oculaire et lemballage. Selon
Anlagen lintensite d'usage, la fréquence et
9 ,Schmelzmetall . Metallspritzer und Durchdrin-  Tusure liée & des facteurs extemes,
heiBe Festkorper'  gen heiBer Festkorper la durée dutiisation recommandée

Instruction leaflet for uvex safety eyewear accordi
to EN166:2001, EN167:2001, EN168:2001, EN169:2002,

EN170:2002, EN172:2001, GS-ET29:2011

This safety eyewear satisfies the
requirements of European Direc-
tives 89/686/EEC and 2001/95/EC
and will continue to comply with
the requirements of (EU) Regu-
lation 2016/425 from 21.04.2018,
with a transitional phase of one
year in which both the Directive
and the Regulation will apply

The applicable regulations can be
viewed at the EU Declaration of
Conformity download link:
uvex-safety.com/ce

We recommend that this product
is transported only in its original
uvex packaging. The model name
or number is indicated on the label
or on the safety eyewear itself.
Store in the original packaging

in a dark, dry location and where
the product will not be subjected
to mecharical loads, at a tem-
perature not exceeding 40°C and
at <70% air humidity. If stored
correctly, the product has a shelf
life of six years from the date of
manufacture. The date of manu-
facture is indicated in clock format
(the arrow accompanying the last
two digits of the year points to-
wards the month of manufacture)
or in (] monthyear format on the
safety eyewear and its packaging
The recommended service life is
‘2 maximum of two years from first
use, depending on the intensity of
use, frequency of use and wear
caused by external factors; the
date of first use should be record-
ed. Before each use, check the
safety eyewear for damage and
ensure that it sil fits properly. The
safety eyewear only provides pro-

tection for the area that it covers. If
necessary, you may need to wear
sealed safety goggles or a face
shield. Scratched or damaged
safety eyewear must be replaced.
We recommend cleaning the safe-
ty eyewear regularly using uvex
cleaning flid, or by rinsing under
running water (do not clean while
dry). Clean the safety eyewear im-
mediately if it comes into contact
with chemicals. When using com-
mercially available disinfectants on
the safety eyewear, we recom-
mend that the product is only
sprayed or wiped down with such
agents; the safety eyewear should
not be submerged in disinfectants
Use only original uvex replace-
ment lenses and accessories. Per-
sons with sensitive skin may suffer
an allergic reaction upon contact
with certain materials. If the safety
eyewear is worn over prescription
glasses, the safety eyewear can
exert mechanical force on the
glasses and the wearer, which
may present a risk (o the wearer
or cause damage (o the glasses. If
mechanical protection is required
at extreme temperatures (-5°C

— 155°C), the safety eyewear
used must be labelled with the
additional T certification marker.

If this marker is not present, the
safety eyewear is only stitable for
protecting the wearer against high-
speed particles at room temper-
ature. If the lenses and the frame
do not bear the same code (S, F,
B, A), the glasses should only be
used in environments cﬂrrcspﬂndr
ing to the lower category.

est de deux (2) ans a compter de la
premiere utiisation. Il convient de
noter la date de celle-ci. Controler
les dommages et [ajustement cor-

oculaire est porté par-dessus des

lunettes correctrices, des effets

mécaniques peuvent étre transmis

a celles-ci et aux personnes qui les

portent et présenter ainsi un risque,

voire endommager les lunettes cor-
rectrices. Si vous recherchez une
protection mécanique compatible
avec des températures extrémes.

(-5 °C - +55 °C), il convient de tenir

compte du marquage supplé-

mentaire T. Sinon, le dispositf de
protection oculaire ne doit étre
utilisé qu'a température ambiante
pour protéger les yeux contre les
particules a haute vitesse. Lorsque

Toculaire et la monture ne pré-

sentent pas le méme marquage

(S, F. Bou A), il convient d'affecter

le disposilif de protection oculaire

au domaine d'application le moins
strict. En cas de contact direct avec
une flamme nue ou des surfaces
chaudes, le dispositf de protection
oculaire peut prendre feu.

Pour protéger contre le rayonne-

ment optique, il convient dutiiser

des filtres de protection adaptés a

Tapplication. Ceux-ci sont marqués

d'un premier chife (protection

selon le type de rayonnement)
suivi d'un autre chiffre indiquant le
degré de protection (coefficient de
transmission).

« NF EN 169:2002 (fiire de protec-
tion pour soudeurs sans premier
chifire - uniquement le degré de
protection)

« NF EN 170:2002 fire de protec-
tion contre les UV,
premier chifire 2 ou 3)

*NFEN 172vzao1 (fitre de protec-
tion solai

prerv\ler aifre 5 ou o

rect du dispositif de p
laire avant chaque utilisation. Ledt
dispositf de protection oculaire est
uniquement efficace dans la zone
de couverture. Le cas écheant, i
convient dutiser des lunettes a
coque étanches ou une protection
du visage. Remplacer les disposi-
tifs de protection oculaire rayes ou
endommages. Il est recomman-

dé de procéder a un netioyage
régulier a laide du liquide nettoyant
uvex ou a l'eau courante, et pas
asec. Aprés un contact avec des
produits chimiques, nettoyer imme-
diatement le dispositf de protection
oculaire. Seule la désinfection

par vaporisation et essuyage au
moyen de désinfectants usuels

est recommandee, et pas le bain.
Utiliser uniquement des oculaires
et des pieces de rechange uvex
dorigine. En cas de contact cutané
avec certains composants, les
personnes sensibles peuvent pr-
senter des réactions allergiques.
Lorsque le dispositi de protection

A Ttsaton do dacees de fives
peuvent etre obtenues dans les
normes correspondantes ou le ca-
talogue uvex. Par ailleurs, certains
domaines d'application néces-
sitent une protection contre les
risques mecaniques, chimiques,
thermiques ou électriques. Afin de
selectionner le dispositif de pro-
tection oculaire approprié, toujours
assadie e personnel de sécurite
etefectuer I

Marquage oculaires
Numéro d‘échelon
(seulement le filte)
Identification du fabricant
Classe optique
Resistance a fimpact
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Symbole pour non-adhérence aux métaux fondus et résistance

ala penetration de solides chauds

les fines partic

Numéro de certification

Symbole ait larésistance a la détérioration des surfaces par

Symbole pour Iz resistance a la buee

Istruzioni per Puso di dispositivi di protezione degli occhi

uvex in conformita a EN166:2001,

p g people

[EM Marking on frame

I Symbol for resistance to
(where applicable)
ification mark

Identification of the manufacturer
Number of the EN Standard

Field(s) of use (where applicable)

high speed particles

=]

M Marking on lens

(vi_| Scale numbers umers only) 4J

1 9 K N CE

Optical e

Z8l Symbol for mechanical strength (optional)
E3ll Symbol for non adherence of molten metal
and resistance to penetration of hot solids (optional)

[x1 ] Symbol for resistance to
(option:

E Symbnl vur resistance to fogging (optional)
ark

K Certification m

surface damage by fine particles

Notified Body 0196

DIN CERTCO Gesellschaft fiir
Konformitatsbewertung mbh
Alboinstr. 56 | D-12103 Berlin

Manual de instrugdes de aparelhos de protegéo para
os olhos uvex de acordo com as normas EN166:2001,

EN167:2001, EN168:2001, EN169:2002, EN170:2002, EN172:2001

GS-ET29:2011
O aparelno de protecao para os
olhos cumpre os requisitos das di-
retivas europeias 89/686/CEE (Di-
retiva) e 2001/95/CE e, a partir de
21/04/2018, cumpre o regulamento

EN169:2002, EN170:2002, EN172:2001, GS-ET29:2011

Il dispositivo di protezione degli oc-
chi soddisfa i requisiti delle direttive
europee BY/6BG/CEE e 2001/95/
CE, e a partire dal 21.04.2018 pot-
ra inoltre soddisfare i requisiti del
regolamento (EU) 2016/425 dopo
una fase di transizione della durata
diun anno, in cui saranno validi sia
la direttiva sia il regolamento. La
normativa applicabile & disponibile
allink per il download della dichia-
razione di conformita UE:
www.uvex-safety.comice
i raccomanda di effettuare il
rasporto esclusivamente nella con-
fezione originale uvex. Il nome e il
numero del modello sono indicati
sulfetichetta o sul dispositivo di
protezione degli occhi. Si racco-
manda di conservare il disposi-
tivo nella confezione originale, a
temperature non superiori a 40°C
e con un'umidita delfaria <70%, in
ambienti bui e asciutti e di non sot-
toporlo a sollecitazioni meccaniche.
Se opportunamente conservato, il
prodotto ha una durata pari a sei
anni dalla data di costruzione, che
@ indicata nel formato di orologio
datario (la freccia con le ulime due
cifre dell'anno punta al mese di co-
struzione) o p_F] come mese/anno
sul dispositivo di protezione degli
ocehi o sulla confezione. La durata
consigiiata per il prodotto, a secon-
da dellintensita e della frequenza
duso oltre che dell'usura dovuta
afattori esterni, & di massimo due
anni dal primo utilizzo, la cui data
dovra essere opportunamente
annotata, Prima di ogni utlizzo,
verificare la presenza di eventuali
danni e modifiche alla forma del
prodotto. Il dispositivo i protezi-
one degli occhi protegge solo nel
campo di copertura. Se necessario,
utilizzare occhiali a tenuta ermetica
o visiere di protezione. Sostituire i
dispositivi di protezione degli occhi
nel caso siano graffiati o danneg-
giati. Si raccomanda di effettuare
una pulizia regolare con apposito
liquido uvex o sotto 'acqua corren-
te e non a secco. Pulire immedia-
tamente il ispositivo di protezione
degli occhi se viene a contatto con
prodotti chimici. Si raccomanda di
effettuare la disinfezione spruz-
zando il detergente sul prodotto
e strofinando, non immergendo
il prodotto nel detergente stesso.
Utilzzare solo lenti di icambio &
componenti per accessori originali
wvex. E possibile che persone
particolarmente sensibil riportino

B} Simbolo sulla montatura
Idenllﬁcazlons del
prodtor

risques. Les filtres présentant un
coefficient de transmission inférieur
275 % ne sont pas adaptés a

une utiisation dans la pénombre

et durant la nuit. Seulsles fires
capables de détecter les signaux
lumineux (marquage supplémen-
taire C ou conformes a la norme
NF EN 172:2001) sont adaptes
ala circulation. Les dispositis

de protection oculaire joints au
présent mode demploi ne sont

pas adaptés en tant que fitres de
protection laser.

Domaine

aucun | General

3 Liquides.

4 Poussieres

5 Gaz etfines
particules de
poussieres

8 Arc electrique

9 “Métaux fondus et
solides chauds®

Description d'application

Risques mécaniques non spécifiés
et risques engendrés par les
rayonnements UV etfou les
rayonnements IR visibles

Liquides (gouttelettes et projections)
Particules ayant une grosseur > 5 m
Gaz, vapeurs, goutielettes
vaporisées, fumees et particules de
poussiere < 5pm

Da a un court circuit dans des
installations électriques

Projection de métaux fondus et

penetration de solides chauds

reazioni allergiche al contatto con
determinate sostanze presenti nel
prodotio. Se il dispositivo di prote-
zione degli occhi viene indossato
sopra altre lenti, & possibile che

gli effetti meccanici si ripercuotano
sulle lenti stesse e su chi le porta,

(UE) 2016/425 com
uma fase de transicao de um ano,
em que a Diretiva e 0 Regulamento
sa0 validos. A disposicao legal
valida pode ser consultada na
hiperligacao para transferencia da
Declaracao de Conformidade da

c
m

www.uvex-safety.comice

quindi un pericolo,
oppure che le lenti i danneggino.
Se & necessaria una protezione
meccanica a temperature estreme
(-5°C/ +55°C), assicurarsi che sia
presente la marcatura supplemen-
tare T In caso contrario, il isposi-
tivo di protezione degli occhi poira

flizzato solo &

que o transporte
apenas seja efetuado na emba-
lagem original da uvex. O nome
ou'o nmero do modelo podem
ser encontrados na etiqueta ou no
proprio aparelho de protecao para
0s olhos. Assegure um armaze-
namento na embalagem original,

ambiente per la protezione da

particelle ad alta velocita. Se le

lenti e gl element di sostegno non

presentano gl stessi simbol S, F,

B, A, al dispositivo di protezione

degli occhi va assegnato il campo

di applicazione piu basso. In caso

di contatto diretto con fiamme libe-

e 0 superfici calde, il dispositivo

di protezione degli occhi potrebbe

incendiarsi

Per la protezione da radiazione

ottiche, & necessario impiegare

apposili filli protettivi, che sono
contrassegnati da un prefisso

(protezione in base al tipo di radia-

zione) e da un livello di protezione

(fattore di trasmissione)

+ EN169:2002 (fitro per a saldatu-
ra senza prefisso, solo con livello
di protezione)

+ EN170:2002 (fitro di protezione
dai raggi UV, prefisso 2 0 3)

+ EN172:2001 (fitro di protezione
dai raggi solari, prefisso 5 0 6)

Per conoscere le raccomandazi-

oni sulluso delle categorie di filr,

consultare le normative in mate-
ria 0 il catalogo uvex. Esistono
inoltre campi di applicazione in

cui & richiesta una protezione

da pericoli di natura meccanica,

chimica, termica o elettrica. Per la

scelta corretta della protezione per
gli occhi, @ necessario rivolgersi
agli esperti in materia di sicurezza
ed effettuare una valutazione dei
rischi. | filtr con fattore di trasmis-
sione <75% non sono adat alfuso
in penombra o di notte. Solo i filr
conrilevamento delle luci di seg-
nalazione (marcatura supplemen-
tare C o conformita a EN172:2001)
sonoidonei alluso nel traffico. |
dispositiv di protezione degli occhi
fomiti con le presenti istruzioni per

Iuso non sono idonei come il di

protezione da laser.

Simbolo sulla lente

Classe di protezione

(solo filro)

Identificazione del

produttore

Classe oftica

Simbolo per la resistenza

meccanica

Simbolo di non

aderenza di metallo

fuso e resistenza alla
enetrazione di corpi

solidi ardenti

Simbolo per Iabrasione

Simbolo per la resistenza

allappannamento

Simbolo di certificazione

v X
T

larcatura

upplementare per

mperatu re estreme
(51 +55°C)

MM Numero della norma EN
[ Simbolo dei campi di
applicazione
Simbolo di resistenza
meccanica da particelle ad
alta velocita
Simbolo di certificazione
X | mecca-
nica
Senza | Resistenza minima
(solo filtro)
s Resistenza massima
(solo firo)
F Colpo con energia
minima (45 m/s)
B Colpo con energia
media (120 m/s)
A Colpo con energia
elevata (190 m/s)
m
Senza | Utilizzo generale
3 Liquidi
4 Polvere grossolana
5 Gas e polvere fine
8 Arco voltaico parassita
9 *Metallo fuso e corpi
solidi bollenti”

utilizzo
Rischi meccanici non speciali,
pericoli dovuti a raggi UV elo
raggi infrarossi visibili

Liquidi (gocce e spruzzi)
Polvere con dimensioni delle
particelle > 5 ym

Gas, vapori, nebbia, fumi e
polvere con dimensioni delle
particelle < 5 pm

Archi elettrici in caso di
cortocircuito in impianti elettrici
Spruzzo metallico
penetrazione di corpi solidi

auma nao superior a
40°C e <70% de humidade do ar,
UM espaco escuro e seco, nao
stjeito a impactos mecanicos. Se o
aparelho de protecao para os olhos
for armazenado corretamente, 0
periodo de vida util do mesmo &
de seis anos a partir da data de
fabrico. Esta data ¢ indicada em
formato de carimbo de data (a
seta com 0s itimos dois numeros
do ano indica o mes de fabrico)
ou de eM] mes/ano no aparelho
de protacéo pers os olos @

da inten-

sofrer reacoes alérgicas em caso
de contacto da pele com determi-
nados materiais. Se o aparelho de
protegéo para os olhos for utiizado
por cima de dispositivos auxiliares
de visao, estes dispositivos e o
utilizador podem sofrer efeitos me-
canicos, representando um risco
de ferimentos para o utizador e de

o mmrvyyy

®

@®

0Bnyieg xpriong yia e§orAioods TpoaTagiag pa-
Ty uvex Katd EN166:2001, EN167:2001, EN168:2001,

EN169:2002, EN170:2002, EN172:2001, GS-ET29:2011

O egomhioyIog TTpoaTaviag pamiv
avranoKkpiveral oTig amanfoeg
1wy Eupomaikev OBnyiav
89/686/ECK (RL) ka1 2001/95/EK
Ka1amd Ty 21.04.2018 6 mAnpoi
Tig MpoBlaypagE Tou Kavovi-
opi0 (EE) 2016/425 (VO), pe pia
WEraBariK) TEpIOBO VoG XPOVOU
KaTd Ty oroia 8a 100wV TG0
o1 Eupuwaiikég OBnyeg (RL) 600
Ka10 Kavoviopég g EE (VO).

H 10xUouoa vopoBeaia ivan Bia-

£pBOUV O ETTAQT] JE CUYKEKPILE-
va ouoTanika, Ev 0 e§0mAIouGg
TIPOOTagiGG ATV XPNTIO-
Toingei emdve amo Boneryata
0paong, evBEXETal Va PETagEp-
80UV PIIXOVIKEG EMBPATEI TTOV
££0MAIYO Kal Tov XprioT auTou
Kal Va TIPOKAAETOUY KIVBUVOUG 1
{nuiég ato Bori@npa épaang. Edv
aMaETal LNXaviKi} TpooTacia
g€ aKpaieg BEppOKPATeg (aTo
~5°C éwg +55°C), B TIpEMEI v

de visao. Se for

danos nos dispositvos auiiares 6canpn amd Tov aGvBeayo yiam - Angeei utréyn n auwnmmr
Arwn Ync SriAwang ki ofpavan T,
uma protecdo mecanica no caso MSE " tiorwﬂuos TpoaTagia umlwv
de temperaturas extremas (-5 °C - om/
SUOTAVETaI N PETaQOPG UOVO OTY  OE Bspyomﬂam Suwpariou Yo mv

+55 °C), tem de ser respeitada a
marcagao adicional T. Caso con-
tréio, o aparelho de protecao para
0s olhos apenas pode ser utilizado
atemperatura ambiente, como
protecao contra pecas pequenas
projetadas a alta velocidade.

Se as viseiras e a armacao nao
apresentarem as letras S, F, B, A,
o aparelho de protecao para 05
olnos deve ser utilizado de acordo
com a categoria de utilizacéo mais
baixa. Em caso de contacto direto
com chama aberta ou superficies
quentes, o aparelho de protecao
para 0s olhos pode incendiar-se.
Para protecao contra radiacao 6ti-
ca, tém de ser uilizados filtros de
protecéo adequados  finalidade
prevista. Estes filtros sao identifica-
dos com um prefixo (protegao de
acordo com o tipo de radiacac) e o
nivel de protecao indicado a frente

sidade da uunza.;éo. da frequéncia
e do desgaste devido a fatores
externos, o periodo méximo de
utilizagéo recomendado & de dois
anos a partir da primeira utizagao,
cuja data devera ser anotada. An-
tes de cada utiizagéo, verifique o
aparelho de protecao para os olhos
quanto a danos e um bom ajuste.
O aparelno de protecao para os
olhos apenas oferece protecao

na drea de cobertura, Em certas
situacoes, pode ser necessario

(grau de

+ EN169:2002 (filtro de protegéio
para soldagem sem prefixo, ape-
nas nivel de protegao)

+ EN170:2002 (fitro de protegéio
UV, prefixo 2 ou 3)

+ EN172:2001 (filtro de protecéo
solar, prefixo 5 ou 6)

As recomendacoes sobre 0

cumprimento das classes de filtos

podem ser obtidas consultando as

respetivas normas ou o catalogo

da uvex. Adicionalmente, existem

areas de aplicacao que exigem

auBevTiki) ouoKeuaoia uex. H
ovopagia f 0 apIBpog povTEAOU
QvaypagETal oY ENIKETa f Emaviy
aTov e£oTAIo}I6 TIpoaTasiag
paTiov. ZuoTAveral ) @UAagn o
QUBEVTIKI] OUOKEVTOIG, O BEpLO-
Kpasia 6y avew aro 40°C kot

0t arpoopaIpik uypacia <70%,
€ OKIEPO Kall §NP6 PEPOG, XWPIG
NXaVIKEG KaTamovrigeig, Me T
QmOBrKEUN U TIg TDOBAETIOpE-
Veg ouVBriKeg N Bidpkela wrig Tou
££0TAIOYI00 TTpOTTaIAG PTGV
avépyeTal g £61 Xpovia amr6 Ty
nepopnVia Tapaywyric. AU
QVAYPAQETAI UE T LOPPH PoAO-
YI0U e nuepopnvia (1o BEAog pe
10800 TEAEUTaia Ygia Tou £10Ug
BeixVEl Tov priva Tapaywyric) i pe
m popon o] prvadéroug emave
aTov e£oTAIo}6 TIpoaTasiag
pamiv. H ouvioTipevn Sidpkeia
XPONG avEpXETal, GvaAOYa e TV
£VTa0T) Ka1 T CUVOTITA XPHOTS,
KaBig Kal TIg PBOPEG aTd EEWTE-
PIKEG EMBPAGEIS, GE 5U0 XpoVIa TO
TIONG a6 T TIpGm Xehan. Mia
Tov A6y QuT6 B TpETTEI va anel-
GETE T GUYKEKPIBEVT NPEPOYN-
vio. EAEyETe o amo ke xprion
10V E£OMAIOpO TIpOOTaTiAg LaTIMY
WG TIPOG TN OWATH EQapHOVA Kal
MV UTrapén 9opwv. O €O
OJI6G TIPOCTATIAC TV TIapEXE!
TpooTasiag yovo Ty TEpIoX
KahuIG. EVBEXopévig TETE! vt

utilzar éculos de pr
protecao para a cara com rebordo
vedado. Em caso de arranhoes ou
danos, os aparelhos de protecao
para 0s olhos tem de ser substi-
tuidos, Recomenda-se que realize
uma limpeza regular com liquido
de limpeza uvex ou com agua
corrente e sem secar. Em caso de
contacto com produtos quimicos,
lavar imediatamente o aparelho de
protecao para

desinfecao apenas por método de
spray ou com um pano, utilizando
um desinfetante disponivel no
mercado e sem que o aparclho es-
teja a ser i il

viseiras sobresselentes e aces-
sorios originais da uvex. Pessoas
com especial sensibiidade podem

BN Caracterizagéo das
armagdes

Caracteres de
identificagao do fabricante
Namero da norma EN
Area(s) de aplicagao
Simbolo da resisténcia
contra particulas
projectadas a elevada
velocidade

Caracteres de certificagao

m
[ir]

Tiscos meca-
nicos, quimicos, térmicos ou elétri-
cos. Para uma selecao correta da
protecao para os olhos, consulte
sempre s técnicos de seguranca
e efetue uma avaliagao dos riscos
existentes. Os filtros com trans-
missao <75% nao sao adequados
para uma utilizagao com um nivel
de iluminacao crepuscular ou
durante a noite. Apenas podem ser
utilizados filtros com deteg@o de luz
de sinalizagéo (marcagéo adicional
C ou em conformidade com a nor-
ma EN172:2001). Os aparelhos de
protecao para os olhos fomecidos
em conjunto com este manual nao
50 adequados para a utiizagio
comofiltros de protegéo contra
laser.

Caracterizagdo das.
lentes

Nivel de proteccao
(56 filtro)

Caracteres de identifica-
cao do fabricante
Classe optica

Simbolo para resisténcia
mecanica

Simbolo para nao ade-
réncia de metal fundido
e resnslencla contra

(x| ia meca- solidos
nica quemes
sem Resistenciaminima  EZl  Simbolo de resistencia a
(apenas filtro) abrasao
S Resistencia gradual ~ [EZ] ~ Simbolo de resisténcia
(apenas filtro) contra condensagao
F Impacto com pouca Caracteres de certifica-
energia (45 m/s) cao
) Embate com energia
(meal{1201vs) [ 3 varcagao adicional
A Embate com energia relativa a temperaturas
elevada (190 m/s) T lextremas (=5 - +55 °C)
m Designagéo Descrigéo das 4reas de
utilizagéo
sem | Utiizago geral Riscos mecanicos nao
especificos, riscos devido a
radiacao UV efou IR visivel
3 Liquidos Liquidos (gotas e salpicos)
4 Po grosso PG com tamanho de
grao > 5 pm
5 Gas e po fino Gas, vapores, neblina,
fumos e p6 com tamanho de
gra0 < 5 pm
8 Arco elétrico Arco elétrico em curto-circuito
nos sistemas elétricos
9 “Metal de fusao e Salpicos metalicos e
corpos solidos quentes”  trespassagem dos corpos
solidos quentes

YU KAeIoTo0 1} TipoaTarEuTI-
K6G EEOTNO}I6G TIpOSTIOU. Of
e£oTAIOy0i TpoaTaiag paTiiv
TIOU GEOUY YPATTOUVEES 1) GBO-
péG TIDETTEI VOl QVTIKTaOTABOGY.
SUOTAVETAI © TAKTIKGG KABAPIOUOS
HE UYPO KBUPIOYIOU Uvex fj KATw.
S TPEXOUEVO Vepo Kal 610
oTeyv6S KaBapIopdg. KadapioTe
Tov £0MAIOYIO TTPOGTATIag ATV
QpEOTC LETG TV MR TOU e
XAWIKEG OUGieg. SUGTVETa LoVO.
N armoAULavon pe Yekaopo
OKOUTIOpO e KOIVG: GTOAUAVTIKG
VEGT Kal 61 ) EuBATTTION O QUTG.
XpnotoroinaTe povov yvrioia
QVTGMOKTIKG (Gl Kal TIp6aBETa
efapriaTa uvex. Ta euaioBTa
arojia mopE va Trapousiaoouy
AMEpYIKEG QVTIBPATEIG £V
Ziipavon oTo mepiBAnua
AaKpITIKG avayvarpIang
Tou KaTaoKeuaoTI}
ApiBuog g
mpodiaypagiic EN
Toptag/ropieis epappoyrig
AGKPITIKG OKETIKG: e TV
avToxn o€ popia UYNAG
TaxmTag

Awakpimika maToToinong

LIV Lix |

Xwpic

Mnxaviki avioxi
EAayiom avioyr
(H6vo giATpa)
Au§nuévn avrox
(ovo giATpa)
Kpouan e xapnAr
evépyeia

(45 m/s)

Kpouan pe piérpia
evépyeta (120 mis)
Kpouon pe upnAg
evépyera (190 mis)

-

>

Xapakmpiopés

ywpic | Fevikrj xprion

3 Yypa

4 Xoviprj okovy

5 Aépio kal Aerrmi}
akown

8 MapepBoAic
BoAraikou TEou

9 «Triypa pEeraMou
Kal KQUTé OTeped
clparar

TIPOUTaGiG aTT6 wpaTSIA TIOY
EKTIVAOTOVTaN e peyGAn TaxUTTaL
Edv 10 1¢ap1 A To 0Gua aTApIENg
Bev BIaBEToUV Tal Bk YpcpaT
Xapakmpiopos S, F, B, A, T6Te
E£OTNIGLIOG TPOOTATIGG TV
60 TpEE! var avrioTomnBe o
XapnAdrepn katnyopia xpriong. Z&
TepiTIwan ameuBeiag Emapi He
QvoIKTT) pAGYa f BeppE EMgaver-
£, HTIOpEi VG TIPOKABei aVA@AEEn
Tou E£oTAIGY0U TIpoTTasiag
pamiy.
Fio Ty ipoaTacia amo ok
axnvoBoAia Ba Tpémer va Xon-
aIpoTToInGovy KaraAnA giATP
TpoTTagiag. Autd xapakmpiZo-
Viau pe éva TIpoBepa (TpooTasia
avdhoya pe Tov TOTIO aKTVOBo-
Niag) a1 Tov BaBo mpoaTasiag
(BaBo petadoong).
+EN169:2002 (¢iATpo mpooTaciag
GUYKOMITGY XWpiG TTPOBEpa —
6vo BaBpdg TTpooTasiag)
+ EN170:2002 (giAtpo mpooTaciag
axivopohiag UV, pdBepa 2
13

+ EN172:2001 (giAtpo rpooTaciag
nAaKiig axivoBoAag, TpoBELa
5n 6)

01 0UOTAoEIG Yia TV £gapyoY
TWV KATYOPILY GIATOWY UTTOPODY
Va AngBovy amd Ta aviioToa
TIPOTUTG 1 TOV KATGAOYO Uvex.
Emmhéov, trdpxouV TEBix
Egapuoyrig STou N aTareiTar

N TPOOTAsia aTd PNXOVIKEG,
XNHIKES, BEPLIKES Kal NAEKTPIKES
EMBpAsEIG. TV EMmAoyR Tou Ka-
TEAAMAOU EETTAIOYIOU TTpOTTOGiaG
MGy Bt TIPETEN Vet GUETEXE!

© TexVIkoG aopaheiag ka va
TpaYHaTOTIOIE Tal it aEIoAGYNaN
KvB0VoU, Ta giATRd pe BaBo
ETaBoaNG <75% Eiva aKaTdh-
1AG yia Xprion Kard o 0oUpou-
o i ™ vixTa. Movo Ta gikToa

HE QVayViPION uITooNuGTWY
(poaBeTog xapakmpiopog C i
aUpgwva b To EN172:2001) elvan
KaTaANAG yia Xprion 0To oBiko
Sikruo. O egomAiopog TTpoaTagiag
LaMGyY TTOU OUVOBEGEI TIG TTTpOD-
GG 0dnyieg eival akaTAAAGG Via
XPAON WG GiATPO TTpoGTagiag Ao
axnvoBolia laser.

I Zfuavon pakiov
6éa

BaBpida mpooTaciag
(Hévo gikrpa)

NaKpITIKG GvayvapIong
TOU KATAOKEUGOTH
Ok kamnyopia
MlakpiTike yia pyaviki
avroxi

Aakpimd yia 1 4
TPOGKOANTH KAUT&N.
OTEPEGV TWHATWV
AIaKPITIKG YIa TV avTo-
Xl o€ TPIBr}

MKpITIKG yid TNV avo-
X G KpoUgEi
AlakpITIKG TIGTOTIOIN-

MpooBerog xapakn-

PIoHIOC Via akpaieg
6eppiokpasic (-5 -
+55°C)

T

Mepiypagi Twy meBiwv Xphons

M KaBOpITREVO! rXavIKOi KivOU-
VoI, KivBUvol G T UTEpIGGN
Kayiy mv opam umrépuBpn akmvo-
pohia

Yypt (aTayéves kal ToEc)
KOV e pEYEBOG KOKKOU > 5 pm
A£pia, aToi, vegeAGpaTa, Ko
Ka1 OKOVI) € |iEYEB0G KOKKOU <
5pm

HAexrpikd: BoATaike T6Ea o
mepimTwon Bpayukukpatog o8
NAEKTPIKEG EYKATAOTATEIG
EKT0§e00EIG ETaMoU Kai :la)(wpn~
N KAUT&V TTEPEWY OWAT



Manual de instrucciones
ocular uvex s¢

de equipos de proteccion

~NL ontvlammen.

catalogus. Er zin verder toepas-
waar

in
EN169:2002, EN170:2002, EN172:: 2001 y GS-ET29 2011

Voor de tegen
optische straling moeten voor de

tegen mechanische, chemische,

ing for uvex i hen-
hold til EN166:2001, EN167:2001, EN168:2001, EN169:2002,
EN170:2002, EN172:2001, GS-ET29:2011.

~Fl

BN Kehysten merkints

Linssien merkinté
Suojausluokat

~EE sobivuse suhtes. Silmakait-
sevahend kaitseb iiksnes kaetud
pikonda. Vajaduse korral kasuta-

voib silmakaitsevahendit kasutada
madalama tasemega kasutusots-
tarbel. Otsesel kokkupuutel lahtise

I equipo de proteccion ocular  alla sensibiidad en a pel yen  toepassing geschikle bescher:  thermische ofelektische gevaren  Gyebeskytelsesapparatet lffeds:  hudkontakt med noen siofer. His [t oo nnus Valmistajan tunnus ge tihedalt libuvaid korvprile voi  tulega voi kuumade pealispinda-
cumple los requisitos de las contacto con ciertos materiales.  mingsfiters gebruikt worden. Deze  nodig is. Voor de correcte keuze  stille kravene i de europ: brukes L I Optisen luokan naokaitset. Vahetage kriimustatud dega voib siimakaitsevahend
Directivas europeas 89/686/ Sillas lentes protectoras se llevan ~ zijn gemarkeerd met een prefix  van de oogbescherming moet altid - direktivene 89/686/EWG (RL) over briller, kan mekaniske krefter Il EN-standardinumero ix ] lujuuden VoI kahjustatud simakaitsevahend pdlema siitida.

CEE y 2001/95/CE y, a partir del ~encima de lentes correctoras, los ~ (bescherming naar soort straling)  de geraad- og ,ogfraogmed  virke inn pa brillen og personen [ Kaytoala (-alat) e vl on  Kaitseks opilise kirguse eest
21/0412018, cumplira el Re- impactos que se produzcan sobre ~ en daarop volgende beschermings- pleegd worden en moet eenisi-  21.04.2018 er det fortsatt i samsvar som har pa brillene, og utgjore en Suurinopeuksisten EW  Sulan metalin Soovitatav puhastada regulaarselt - kasutage vastavaid kaitsefiltreid.
glamento UE 2016/425 conun  las primeras pueden afectar a las _ factor (transmissiefactor) cobeoordeling worden uitgevoerd.  med bestemmelsen (EU) 2016/425  risiko eller odelegge brillene. Hvis kappaleiden iskujen R uvexi puhastusvedelikugavoi  Need on tahistatud arvtahisega
periodo de transicion de un ano,  segundas y constituir un riesgo. Si + EN169:2002 (lasfilter zonder pre- ~ Filters met transmissie <75% ziin ~ (VO) med en overgangsperiode pa  det er nodvendig med en mekanisk kestavyyden tunnus A voolava vee all ja mitte kuivatada. ~(kaitse vastavatt kiirguse ligite) ja
durante el cual las Directivas es necesaria proteccion mecanica fix ~ alleen beschermingsfactor)  niet geschikt voor gebruikinde et ar, i hvilket RL og VO har gyldig- beskyttelse ved ekstreme tem- Sertifointimerkki T Peale kemikaalidega kokkupuu-  jargne Kaitseastme tahis (iabi-
y Reglamentos anteriores son e caso de temperaturas extre-  » EN170:2002 (ultravioletflter, chemering en nacht. Alleen fiters  het. Gjeldende lovgivning finnes pa  peraturer (-5°C - +55°C), ma det e tumist puhastage simakaiseva:  laskwusasie)
validos. Las disposiciones legales mas (entre -5 °C y +55 °C), el prefix 2 of met signaallichtherkenning (aan- linken for  laste ned EU-samsvar-  tas hensyn til T X | Kesti- pae Y hend koheselt, - EN 169:2002 ima
vigentes estan disponibles el si-  equipo de proteccion ocular debe EN172:2001 (zonlichtiiter, vullende markering C of conform  serklceringen Ellers ma oyebeskyttelsesappara- vyys ainult miigil nlevate pihustata-  anvtahiseta - ainult ka\laeaste)
guiente enlace de descarga de la llevar el marcaje adicional T. Delo  prefix 5 EN172:2001) zijn geschikt voor het www.uvex-safety.com/ce tet kun brukes ved romtemperatur ETd  Pienten kappaleiden vate ja puhkides desinfitseerivate  + EN 170:2002 (UV-kaitsefilter,
Declaracion de conlurmldad dela cunlrano el equipo de prunecuan Aanbevehngen voorhet gebruk  verkeer. De bi deze gebriksaan  Transport anbefales kun uvex-or- - for & beskytte mol partiler med j‘ lew || LiEm aiheuttamien vahenditega ning érge kastke arvtahis 2 voi 3)

UE: www. cular sol m- uin de over-  wizi hoy hastighet. Hvis skiven og a toodet < EN 172:2001 (pa
Se recomienda transportar c\ pcratura ambiente para pmtcgcr cenkomstige normen of de uvex  gen zijn niet geschlkl als laserfiter. ~eller nummeret befinner seg pa efi- ~ beereelementet ikke har de samme S Suurienerginen isku kestavyyden tunnus, se. Kasutage ainult originaalseid ter, anvtahis 5 voi 6)
equipo en el embalaje original de e contra particulas a alta veloci- ketten eller oyebeskytielsesappara- forkortelsene S, F, B, A, ma oye- (vain linssit) wexi ja tarvikuid. kasutamise soovi-
wex. La denominacion y el nime- dad. Silas lentes o las monuras I Markering op het montuur [ Markering op glazen '\ i h el oiainciom. beskyttelseselomentet tlordnes det ol i Tundikel inimestel voib teatud  tused leiate vastavatest stan-
ro del modelo se encuentran en lano responden al codigo S, F, Bo Il Identificatieteken van de KT Beschermingsfactor ballasje, ikke over 40 °C og <70% lavere bruksomradet. Ved direkte (45 mis) twnnus Koostisainete nahale sattumisel  darditest voi uvexi kataloogist.
etiqueta o en el equipo de protec- A, el equipo de proteccion ocular fabrikant (alleen glazen) luftfuktighet, morkt og tert, uten kontakt med apen flamme eller B . e ifiolnti esineda allergilisi reakisioone. Kui - Peale selle on kasutusalasid,
cion ocular. El equipo debe alma-  pertenecera a una clase inferior  [[ll| Nummer van de EN-norm Identificatieteken van de  mekaniske pakjenninger. Ved riktig  varme overflater kan (120 ms) sk te kannate kus on vaja kaitset

cenarse en el embalaje original en a su uso. En contacto directo I Toepassingsgebieci(en) fabrikant lagring ligger levetiden for oyebe-  sesapparatet begynne a brenne. D,|Llsémerklmé optiste prillide peal, siis voivad  keemilste, termiliste voi elekirioh-
un entomo seco y sin luz, sin que  con llamas abiertas o superficies Code voor de weerstand  KII  Optische Kiasse skyttelsesapparatet pa seks ar fra  For & beskytte mot optisk straling A isku lampotilat mojud optistele pril- tude eest. Kaasake silmade jaoks
sufra esfuerzos mecanicos, atem- calientes, el equipo de proteccion ® g med produksjonsdatoen. Dette  ma det brukes passende beskyt- (190 m/s) T |=5-+55°C) ldele ja kanlle e kardudaja  ige katsevahendi valmisse

- ~ -, - tegen deeltjes met hoge E¥  Code voor mechanische 5 vl e :
peraturas inferiores a los 40 °C y  ocular puede infiamarse. TG s er i formatet datoklokke (pilen med  telsesfitre. Disse er merket med et kujutada endast ohtu voi kahjus- etsi
una humedad del aire inferior al  Para la proteccion contra la radia- de to siste arstallene viser produk-  fortall (beskyttelse etter stralingsty- I Nimitys Kayttoalueiden kuvaus tada optilisi prille. Kui aarmuslikel ~ analiis. Filtrid, mille labilaskvus
70%. Si se almacena debidamen- cion Gptica durante la apicacion, Il Certificatiemarkering EW  Code voor het niet spnsmancdem cller ¢d] Maned/  pen) og flgt av beskytielsesnivaet  gikoo- | yl. kaytto (-5C - +55 on < 75%, ei sobi kasutamiseks
te, la vida il del producto es de s deben uilizar los fltros de pro- X | = iz NG o dia Tiskit, ultravioletti- jahai on vajalik mehaaniline kaitse, siis  videvikus ja oosel. Lilkluses ka-
Seis anos a partir de la fecha de  teccion apropiados. Estos filtos terkte metaal en weerstand Anbefalt + EN169:2002 tleb arvestada sutamiseks sobivad tiksnes filtrd,
fabricacion. La fecha de fabrica- ~ estan marcados con un codigode  Geen  [Minimale sterkte tegen doordringen van ¢ ayhengig av bruksintensitet g filter uten fortall — kun beskyttel- aiheuttamat riskit T. Muudel juhtudel kantakse sil- - mis voimaldavad signaaltulede tu-
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como proteccion para el drea que  necesaria la utilizacion de protec- . umiddelbart, Det anbefales & bruke ~ (tileggsmerking C eller i henhold til med den 21 april 2018, med en sa O kydd ilma i tugevuss  ETl  Hoordumiskindluse
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beide iffers van het jaar Als omrader vahingoittuneet silmien suojalait-  tarvitaan suojausta mekaanisia,  Euroopa Parlamendi ja noukogu  mistamise kuupaevast. Selle leiate ({12075 47 (-5 - +55°C)
duict fabricagemaand aan) of @]~ bescherming bij extreme tempe-  ingen  [almen anvendelse non-specifikke mekaniske  teet on vaihdettava. Saannolinen  kemialisia tai sahkoisia vaaroja tai - madruse 2016/425 kohaselt kehtib - pakendilt kella formaadis esitatud A HHE(190m/s)
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Instrukcja uzytkowania rodkéw ochrony oczu uvex zgod-
z normami EN 166:2001, EN 167:2001, EN 168:2001,

EN 169:2002, EN 170:2002, EN 172:2001 oraz GS-ET 29:2011

Srodek ochrony oczu spelnia
wymogi europejskich wylycz-
nych 89/686/EWG oraz 2001/95/
WE i moze w dalszym ciagu od
21.04.2018 r. zachowywac zgod-
n0s¢ z rozporzadzeniem (UE)
2016/425 z okresem przejsciovym
trwajacym jeden rok, w ktorym wy-
tyczna i rozporzadzenie zacho-
wuja wazmosc, Aktualne przey
sy prawne mozna znalez¢, Kikajac
tacze umozliwiajace pobranie de-
Klaracji zgodnosci UE:
www.uvex-safoty.comice
Zalecamy transport wylacznie w
oryginalnym opakowaniu uvex.
Nazwg i numer modelu mozna
‘alez¢ na etykiecie lub na Srodku
ochrony oczu. Zalecane przecho-
wywanie w oryginalnym opakowa-
i, przy temperaturze nie wyzszej
1iz40°C i przy wilgotnosci powie-
rza ponize 70%, w ciemnym i su-
chym mle]scu bez obciazen me-

wazroku moga oddzialywac na nie
ina oprawy mechanicznie, powo-
duiac zagrozenie lub uszkodzenie
srodkow poprawiajacych jakosé
wazroku. Jesii konieczne jest me-
chaniczne zabezpieczenie w przy-
padku ekstremalnych temperatur
(=5°C do +55°C), nalezy uwzgled-
nic dodatkowe oznaczenie T. W
przeciwnym razie srodek ochro-
ny oczu mozna stosowac wylacz-
nie wtemperaturze pokojowe do
ochrony przed czasteczkami o du-
6] predkosci. Jesli szybkai kor-
pus oprawy nie maja |den1ycznych
znakow S, F, B, A, nalezy przypo-
rzadkowac $rodek nchmny oczu
do nizszego stopnia zakresu uzyt-
kowania. W przypadku bezposred-
niego kontaktu z otwartym ogniem
lub goracymi powierzchniami
moze dojs¢ do zaplonu Srodka
ochrony oczu.

W celu zabezpieczenia przed pro-

W przypadku pra-
vidlowego przechowywania czas
uzytkowania srodka ochrony oczu
wynosi szesc lat od daty produkcii.
Mozna ja znalez¢ w formie zegara
daty (strzalka Z ostatnimi dwoma
cyframi oznaczajacymi rok wska-
zuje miesiac produkgji) lub ]
miesiacalroku na srodku ochro-
ny oczu i opakowaniu. Zaleca-
ny okres uzytkowania w zalezno-
$ci od intensywnosci | czestotliwo-
$ci uzytkowania oraz zuzycia pod
wplywem czynnikow zewnetrznych
wynosi maksymalnie dwa lata od
pierwszego uzycia, kiérego date
nalezy zapisac. Przed kazdym
uzyciem nalezy sprawdzié srodek
ochrony oczu pod katem uszko-
dzei i odpowiedniego dopasowa-
nia. Srodek ochrony oczu chroni
viylacznie obszar, ktéry zakrywa.
W razie potrzeby nalezy zastoso-
wat szczelne gogle ochronne lub
srodek ochrony twarzy. Porysowa-
ne lub uszkodzone srodki ochro-
ny oczu nalezy viymienic. Zaleca
sig regulame a po-

optycznym nalezy

uzywac odpowiednich do danego

zastosowania filrw ochronnych,

Maia one oznaczenie zawierajace

numer kodowy (ochrona w zalez-

nosci od rodzaju promieniowania)
inastepnie stopien ochrony (za-
ciemnienia).

+ EN 169:2002 (spawalniczy fitr
ochronny bez numeru kodowego
- tylko stopiefi ochrony)

+ EN 170:2002 (filr chroniacy
przed promieniowaniem nadfiole-
towym, numer kodowy 2 lub 3)

+ EN'172:2001 (fitr chroniacy
przed olsnieniem slonecznym,
numer kodowy 5 Iub 6)

Zalecenia dot. zastosowania klas

filtra mozna znalez¢ w odpowied-

nich normach lub w katalogu uvex.

Ponadto istnieja obszary zastoso-

wania wymagajace ochrony przed

zagrozeniami mechanicznymi,
chemicznymi, termicznymi i elek-
trycznymi. W celu wyboru odpo-
wiedniego srodka ochrony oczu
nalezy zawsze skonslllowac sie

moca plynu do czyszczenla uvex
lub pod biezaca woda, bez susze-
nia. W przypadku kontaktu z che-

stuai przeprowadzlc analize za-
iltry o przepuszezalno-
75% nie nadaja sie do

‘mikaliami nal wy-
czyscié $rodek ochrony oczu, Za-
leca sie dezynfekeje przez spry-
skanie | wycieranie za pomoca
dostepnych w handlu $rodkow do
dezynfekeji. bez zanurzana, Sto-
sowac wylacznie oryginaine szybki
Zamienne i akcesoria uvex. Osoby
wrazliwe moga w przypadku kon-
taktu niektdrych substanci ze ské-
13 wykazywac reakcje alorgiczne.

3
ani wnocy. Do zastosowania w ru-
chu ulicznym nadajq sie wylacz-
nie fillry zapewnizjace pravidiowe
rozpoznawanie kolorow sygnaliza-
cj $wietinej (dodatkowe oznacze-
nie C lub zgodnie z EN 172:2001).
Srodki ochrony oczu dofaczone

do niniejszej instrukcji e sa prze-
znaczone do stosowania jako fillry
chronigce przed promieniowaniem

rowym.

~CZ Na ochranu pred optickym
zatenim se musf pouzivat pri-
slugné ochranné filry. Ty jsou
oznageny islem (ochrana podle
druhu zafeni) a stupném ochrany
(propustnost).
+ EN169:2002 (svérecsky filtr bez
oznageni optické tiidy — uveden je
ize stuj
+ EN170:2002 (ochranny filtr proti
UV zéfeni, oznageni optické
tiidy 2 nebo 3)
+EN172:2001 (ochranny filr proti
slunecnimu zareni, oznaceni
optické tfidy 5 nebo 6)
Doporugeni pro pouZiti tid filtri na-
idete v prislusnych normach nebo
v katalogu uvex Kromé toho existui

BN Znaceni na obrubé
M Identifikacni znaka
vyrobce
[ Cislo EN-normy
Ml Rozsah(y) pouziti
Znageni pro odolnost
proti asticim s vysokou
rychlosti
Znatka certifikace
I W | Mechanicka pev-
nost
bez minimalni pevnost
(jen filtr)
2zvysena pevnost (jen
filr)
narazy nizkou ener-
gif (45mis)
B R4z se stiedni ener-
gii (120 m/s)
A Réz s vysokou ener-
gif (190 m/s)
m Nazev
bez Obecné pouiti
3 Kapaliny
4 Hruby prach
5 Plyn a jemny prach
Obloukovy zkrat
9 “Roztaveny kov a horka
pevna télesa’

Navod na pouzivanie ochrannych okuli

oblasti aplikaci, kde je nutna ochra-
na proti mechanickému, chemické-
mu, tepelnému nebo elektrickému
nebezpeti. Pro spravny vybér
ochrany oéi je nutné vzdy zapoijit
odbornika na bezpeénost a provést
posouzeni rizk. Fillry s nepropust-
nosti <75 % nejsou vhodné pro

pouiti za Sera v noci. Pro silnicni
provoz jsou vhodné pouze firy,
Které umoziuji rozpoznat barvy
dopravni signalizace (dodatecné
oznageni C nebo podle normy
EN172:2001). Prostfedky k ochra-
& o, ke kterym byl piilozen tento
névod, nejsou vhodné jako ochran-
nj filtr proti laserovému zafeni.

Znaéeni zorniki
Ochranny stupefi (jen
filr)

Identifikaéni znacka
vyrobce

Opticka tiida
Znacka

~sK
m Nazov
5 Plyn a jemny prach
8 Oblikovy skrat
9 "Roztaveny kov a

horuce pevné telesa”

Popis oblasti pouzitia

Plyn, vypary, hmla, dym a prach s
velkostou Gastic <5 pm
Elektricky obluk pri skrate v elek-
trickych zariadeniach

Kvapky roztaveného kovu a preni-
knutie horucich pevnych telies

Navodila za uporabo za opremo za varovanje o uvex v
skladu s standardi EN 166:2001, EN 167:2001 EN 168:2001,

EN 169:2002 EN 170:2002, EN 17;
Oprema za varovanje odi izpolnjuje
zahteve evropskih direktiv 89/686/
EGS (direktiva) in 2001/95/ES,

0d 21. aprila 2018 pa bo skladna
tudi z uredbo (EU) 2016/425 (ob
upostevanju prehodnega obdobja
enega eta,vkelorem b slzca

2001, GS-ET29:2011
5o obéutijivostjo lahko v primeru
stika nekaterin sestavin s kozo
pride do alergicnin reakci. Ce pod
opremo za varovane ofi nosite
lece, se lahko nanje in na nosilec

@ 194140000020/01.19/¥002 © 2019 — UVEX ARBEITSSCHUTZ GMBH

~RO utilizeze filtre de protectie

speciale. Acestea sunt identiica-

te printr-o cifra prefix (protectie

dupé tipul de radia
de un nivel de protectie (grad de
transmisie)

- EN169:2002 (filtre de protectie
pentru sudura, fara cifra prefix —
numai nivel de protectie)

+ EN170:2002 (filre de protectie
w,

cifra prefix 2 sau 3)

« EN172:2001 (filtre de protectie
solara,
cifra prefix 5 sau 6)

este necesaré protectia impotriva
pericolelor de natura mecanica,
chimica, termica o electric
Pentru alegerea unei prote
adecvate pentru ochi trebui
consultat intotdeauna specialistul
in siguranta si trebuie sa se efec-
tueze o evaluare a pericolelor.
Filtrele cu transmisie <75 % sunt
adecvate pentru utilzare atunci
cand se ntuneca si noaptea. Nu-
mai fitrele identificate cu indicator
de semnalizare (marcaj suplimen-
tar C sau conform EN172:2001)
sunt potrivite pentru utilizare in

prenesejo mehanske
ki solafko nevame za vas oziroma

Puteti gasi privind
utilizarea claselor de filtre in

redbo
20161429 Veljavni pravm prcdpls\
50 na voljo na povezavi za prenos
izjave EU o skladnosti
www.uvex-safety.comice

Med

pevnosti
Znatka nepfilnavosti
roztavenych kovii a
odolnosti proti proniknuti
horkymi pevnymi
casticemi

Znaceni odolnosti vici
otéru

Vil
{1X |
X |

Znageni odolnosti proti
zaroseni
Znatka certifikace

A 8 | Doplijici oznageni
extrémnich teplot
(-5 - +55°C)

(i |
{ Xl
v |
v |
T

Popis oblasti vyuziti
Nespecifikovana mechanicka
tizika, ohrozen ultrafialovym
aviditelnym infracervenym
zatenim

Kapaliny (kapky a odstfiko-
vani)

Prach o velikosti Gastice
Plyn, vypary, miha, kouf a
prach o velikosti castice
<5um

Elektricky oblouk pfi zkratu v
elektrickych zafizenich
Kapky roztaveného kovu a
proniknut horkych pevnych
téles

rov uvex podla

noriem EN166:2001, EN167:2001, EN168:2001, EN169:2002,
EN170:2002, EN172:2001, GS-ET29:2011

né aj po

‘sa mechanicke zatazenie preniest
na tieto okuliare a nosn( cast,

o mbze viest k ohrozeniu alebo
poskodit dioptrické okuliare. Ked
Je pri extremnych teplotach (-5 °C
~ +55 °C) potrebna mechanicka
ochrana, je nutné zohladnit do-
datotné oznacenie T. V opacnom
pripade pouzivajte ochranné okuli-
are iba pri okolitej teplote pre ugely
ochrany proti Gasticiam s vysokou
rychlostou. Ked skia a ram nemajt

ori-

chranné

. F. B, A, tak
e okuliare platna znacka pre
u droven. V/ pripade priameho
Kontaktu s otvorenym plamefiom
alebo horiicimi povrchmi sa moZu
okuliare vznietit.
Na ochranu pred optickym 3ia-
renim musite pri praci nosit vhodny
ochranny fiter, Fire st oznacené
&islom (ochrana podia typu Ziare-
nia) a stupiiom ochrany (stuperi
priestupu Ziarenia).
+ EN169:2002 (flter pre zvaracie
okuliare bez oznatenia optickej
triedy - uvedeny je iba stupen

« EN170:2002 (fiter na ochranu
pred UV Ziarenim,
oznatenie opticke; triedy 2
alebo 3)

+ EN172:2001 (ochranny fiter na
ochranu pred sinegnym Ziarenim,
oznatenie opticke] triedy 5
alebo 6)

Odporicania v sivislosti s pousi-

vanim tried fitrov néjdete v zo-

dpovedajcicich normach alebo

v katalogu uvex. Existujd aj take

oblasti pouzivania, kde je potreb-

na ochrana pred

$mdki ochrony oczu noszone na la Ochranné okuliare spifajii pozi-
srodkach poprawiajacych ostrosé adavky eurépskej smernice 89/686/
Bl Oznaczeniarozpozna- B Oznaczeniarozpoz-  EHS a 2001/95/ES a ich spine-
weze na oprawach nawcze na szybkach  nie sa povazuje za plat )
5 s prechodnym obdobim
I Numer normy EN L) (s';l‘f(';’ﬁ"m‘f"’“"y jedného roka, pocas Ktorého sii
M Zakres(y) zastosowania smernice a vyhlaska platné. Plainé
Omaczarlesttowe K0 identyfikator WAWSICY  prayne predpisy néidete v odkaze
jpornosci na odpryskio WU  Klasa optyczna na stiahnutie vyhlasenia o zhode
duzej energii kinetycznej I8 Oznaczenie skrstowe EO:
Znak certyfikacii fety.com!
ke mechanicznej Prepravy ibav
EB Oznaczenie skibiowe | Qnélnom baleni spclocrost uvex.
v I | & Oznatenie alebo Gislo modelu
e e odpryskow cieklego | Najdete na etikete alebo na okulia-
bez | minmalng meiakadpomBREina | L e 40-C et
D B SN Uhosivaduchu < 70 % na
vom a suchom mieste, nevystavu-
s 2wigkszona Oznaczenie skidtowe o mechanickemu namahaniu. Pri
wytrzymalosé odpomosci na scieranie g4 nom sadovant je Zivotnost
(ylko fitr) Oznaczenie ski6lowe  ochrannjch okuliarov Sest rokov
F odpryski ciat stalych odpornosci od détumu vyroby. Datum vyroby
OnEEEE] Zzaparowywanie najdete v prislusnom forméte (3ip-
(S rE e () soczewek ka s poslednymi dvoma Cislicami
. Znak certyfikacji daneho roka smeruje na mesiac
B g:a’:;’.“:‘:mii vyroby) alebo ako ] mesiac/
I 3 | Dodatkowe oznacze-  rok na zariaden alebo na obale.
(120m's) nie dot. ekstremalnych Odportiéané doba pouzivania
A Uderzenie o duzej T temperatur (-5 do zavisi od intervalu a intenzity
energii (190 m/s) +55° pouzivania, ako & od opotrebenia
2 dovodu extrémnych podmienok
I [Nezwa Opis obszaréw zastosowania a bola stanovend na dva roky od
bez |Ogoine 0Ogblne zagrozenia mechaniczne, zagroze— prvého pouditia, ktorého détum by
e foniowanie UV Ste Si mali
R el okuliare skontrolujte pred kazdym
- . . pouzitim na poskodenie a spravny
ER|crCe) eice2allea acollnySRaRES) tvar. Ochranné okuliare chrnia iba
4 |Pyigrby Pyt o wielkosci ziama > 5m zakeytd oblast. Eventudine musite
5 |Gazipstarobry  Gaz, o mgl, dymipytoiekosci | PouLietesniace okuliare alebo
e ochranu tare. P
kodené ochranné ukulvare
8 |tukelekiryczny ?'”“’W,z"y fuk Swietiny przy zwarciu w ﬁeme. Pravidelne ich Gistite Gis-
instalacjach elekirycznych tiacim prostriedkom uvex alebo pod
9 |Stopiony metali gor- Odpryski metali i przenikajace substangie  te¢(cou vodou, &istenie nasucho
lace substancie stale neodporiame. Po kontakte s che-

Navod k poutiti pro prostredky k ochrané oéi uvex podle

norem :
EN170:2002, EN172:2001, GS-ET29:2011

Prostfedek k ochrané oi 0dpo-
vida pozadaviim evropskych
smamic 89/686/EHS a 2001/95/
ES ajejich spinéni se povazuje za
platné i po 21. 4, 2018 dle vyhlas-
ky (EU) 2016/425 s prechodnym
obdobim jednoho roku, ve kterém
jsou smérice a vyhlaska platné.
Platny prévni pfedpis je dostupny
prostrednictvim odkazu ke stazeni
prohlaseni o shodé EU: www.
uvex-safety.com/ce
Doporuduje se prepravovat pouze
v originalnim obalu spolecnosti
uvex. Nazev nebo Gislo modelu
Je uvedeno na stitku nebo na pro-
stiedku k ochrané o¢i. Skladuite
v originalnim obalu pfi teploté do
40°C  pi relativni vinkosti vzdu-
chu <70 %, na tmavem a suchem
misté a nevystavujte mechanic-
kému namahani. PFi spravném
skladovani je zivotnost prostedku
k ochrané o Sest et od data
vyroby. Toto je uvedeno ve
formatu datumovych hodin (Sipka
s poslednimi dvéma Gislicemi roku
ukazuje na mésic vjroby) nebo
jako mésicirok na prostiedku
Kochrang ot a na obalu. Dopo-
ruend doba pouzivani je podie
intenzity pouzivani, frekvence
a opotiebeni zpiisobeného exter-
nimi vlivy maximalné dva roky od
prvniho pouZiti, jeho? datum byste
si méli poznamenat, Pred kazdym
pouzitim zkontrolujte prostiedek
k ochrané ot z hlediska posko-
zeni a spravného tvaru. Prostre-
dek k ochrané o chrani pouze
zakrytou oblast. V piislusnych

, EN168:2001,

pnpauem Je treba pouzit tesné
ici ochranné brjle nebo

mikaliami ochranné okuliare ihned
oistite. Odporitame dezinfekciu
postrekom a utretim beznymi de-
zinfekenymi prosiriedkami a neo-
dporicame ponorovanie. Pouzi-
vajte iba origindlne nahradné skia

3

obllce}ovy i, Pos
poskozené prostredky k ochrané
ot se musi vymenit. Doporu-
&uje se pravidelné &tén istici
Kapalinou uvex nebo pod tekouct
vodou, &iéténi nasucho se nedo-
porutuie. Po kontaktu s chemi
emi okam2ité prostfedek k ochra-
18 ot vyGistéte. Doporucje se
dezinfekce postiikem a offenim
baznymi dezinfekénimi prostiedy

hradni viozky a gast prislusensivi
spoleénosti uvex. U citlivych osob
se mohou pii kontaktu kiZe s ur-
itymi obsazenymi létkami objevit
alergicke reakce. Pokud budete
prostredek k ochrané ot nosit na

chanické zatizeni prenést na tyto
bryle a nosnou tast, coz mize
vést k ohrazeni nebo poskodit di-
optricke bryle. Pokud je nutna me-
chanicka ochrana pfi extrémnich
teplotdch (-5 °C - +55 °C), musi

se vzit v dvahu dopli
ni T. V opadném pripads je nulne
pouzivat prostredek k ochrang o
pouze pii pokojové teplot
ochrana pred easticerni s vysokou
rychlosti. Pokud nemé umélé sio
anosné dleso s«eme oenateni
S,F,B, A, tal

chemickym, teplotnym alebo
elektrickym ohrozenim. Pre spra-
vny vyber ochrannych okuliarov

sa vidy spojte s bezpednostnym
technikom a vyhodnotte vznikaiice
ohrozenie. Filtre s priepustnostou
<75 % nie G vhodné na pou:
vanie pri stmievani a v noci. V
doprave sii vhodné iba fltre, pri
Ktorych je mozné identifikovat farby
navestidiel (dodatotné oznacenie
c alebo podia nomy EN172:2001).

a
Citlvé osoby mozu po kontakte
pokozky s uréitymi obsiahnutymi
latkami vykazovat alergické reak-
cie. Ked nosite ochranné okuliare
na dioptrickych okuliaroch, moze

. ku ktorym

bol pnlozeny tento navod, nie su

vhodné ako fiter pred laserovym

Zarenim.

I}  Oznacenie ochrannych

stitov

R0 Stuperi ochrany (len filter)
Identifikacna znacka
vyrobeu

KT Opticka trieda

Z@  Symbol pre mechanicku
odolnost’

E®  Symbol pre nelipnutie ta-

veného kovu a odolnost

proti prenikaniu horticich

tuhych latok

Symbal pre odolnost proti

Symbol odolnosu proti
zahmlen
Csmﬁkacna znatka

I 3 | Dodatotné oznacenie
extrémne teploty

T (-5 - +55 °C)

e

platns oznacen nizsi drowné. Pi
primém kontaktu s ofevienym

plamenem nebo horkymi povichy
se miize prostiedek k ochrané oti
vanitit -

BN Oznacenie na nosnych
konstrukcidch
M dentifikacna znacka vro-
beu
[ Cislo EN-normy
I Rozsahy) pouzitia
Znatka pre odolnost proti
casticiam vysokej rychlosti
Certifikacna znacka
[ZW | Mechanicka odol-
bez minimaina odolnost’
(len filter)
s 2vysena odolnost
(len filter)
F naraz s nizkou ener-
giou (45 m/s)
B
energiou (120 m/s)
A R4z s vysokou ener-
giou (190 mis)
m Nazov
bez 5 é pouzitie
3 Kvapaliny
4 Hruby prach

tizika, ohrozenie ultrafialovym a
viditelnym infracervenym ziarenim

Kvapaliny (kvapky a odstreky)
Prach s velkostou éastic > 5 pm,

uporabo originalne embalaze uvex.
Ime ali Stevilko modela najdete na
etiketi ali na sami opremi za varo-
vanje o6i. Shranjujte v originalni
embalazi, pri temperaturi, nizji od
40°C, v temnem in suhem prostoru
2 manj kot 70-odstotno viaznostio
zraka, brez mehanskih obremeni-
tev. V primeru pravilnega shranje-
vanja e Zivljenjska doba opreme
za varovanje oti 6 let od datuma
izdelave, ki ga najdete v formatu
»datumske ure« (puscica za zadnj-
ma dvema Stevilkama leta ozna-
&uje mesec izdelave) ali formatu
Imesecfleto na sami opremi
za varovanje ofi ali na embalaZi.
Priporoceno trajanje uporabe je od-
visno od intenzivnosti in pogostosti
rabe ter obrabe zaradi zunanjin
vplivov, vendar ne vet kot 2 leti od
prve uporabe (datum prve uporabe
si morate zabeleit). Pred vsako
uporabo preverite, ali se oprema
za varovanje ofi pravilno prilega
in ali je poskodovana, Oprema za
varovanje odi zagotavija varovanje
samo v podrodju, ki ga pokriva. Ce
je potrebno, je treba uporabiti tesno
prilegajoca se vamostna ocala ali
Sditnik za obraz. Popraskano ali

. Ce pri eks-
tremnih temperaturah (pod -5 °C in
nad 55 °C) uporabljate mehansko
zadito, je reba upostevati dodatno
oznako T. V/ nasprotnem primeru
lahko opremo za varovanje ol
uporabljate le pri sobni temperaturi
2a zaSito pred delci, ki potujejo
z visoko hitrostjo, Ce na steklu in
ohigju ni enake oznake S, F, B, A,
s oprema za varovanje i dodeli
v najniji razred uporabe. Oprema
2a varovanje ofi se lahko vname,
Ge pride v stik z odprtim plamenom
ali vrogo povrsino,

Zavarovanje pred optiénim seva-

njem je treba uporabili ustrezen za-

citni filter, ki je oznacen s stevilko

(glede na vrsto sevanja) in stopnjo

zasite (prepustost).

« EN169:2002 (zaiGitni filri za var-
jenje brez Stevila ~ samo stopnja
Zzastite)

« EN170:2002 (zastitni filri za UV,
Stevilo 2 ali 3)

+ EN172:2001 (zaséitni filtri za
sonce,

Stevilo 5 ali 6)

Priporogila za uporabo razredov

filtrov najdete v ustreznih standar-

dih ali v katalogu Lvex. Poleg tega
obstajajo tudi podrocja uporabe,

Kier se zahteva varovanje pred

mehansko, kemiéno, termicno ali

elekiriéno nevamostio. Za pravilno

izbiro opreme za varovanje o

se e treba vedno posvetovati z var-

varovanje
ot morate zamenjati. Priporogamo
redno ciscenje s distiino tekotino
uvex ali pod tekoto vodo (brez
susenja). Ce oprema za varovanje
o pride v stik s kemikalijami, jo
morate takoj odistit. Za dezinfekcijo
priporocamo uporabo obicajnega
prila, ki ga nato obrisete (poto-
pitve v dezinfekcijsko sredstvo ne
priporocamo). Uporabljajte samo
originalna nadomestna stekla in
dodatno opremo uvex. Pri ljudeh z
BN Oznaka na okvirju
M dentifikacijski znak
proizvajalca
M Stevilka standarda EN
M Nivo(-ji) zascite

Kratka oznaka proti
delcem z veliko hitrostjo

Oznaka certifikata

x| %

brez | minimalne trdnosti
(samo fifter)

s povetana trdnost
(samo filter)

F sunek z nizjo energi-
jo (45 mis)

B Srednje mogan trk
(120 mis)
Mogan trk (190 m/s)

m Naziv

brez | splosna uporaba

3 Tekotine

4 Grobi prasni delci

5 Plin in fini prasni delci

8 Oblok

9 »Staljena kovina in
Vrogi trdni predmetic

&>

in izvesti oceno
nevarnosti. Filiri s prepustnostjo,
manjso od 75 %, niso primerni za
uporabo v mraku in ponoti. Za
uporabo v prometu so primerni
‘samofilr, ki omogocajo zaznava-
nje svetlobnih signalov (dodatna
oznaka C ali sidadnost s standar-
dom EN 172:2001). Oprema za
varovanje ofi, kije prilozena tem
navodilom, ni primema za zastito
pred laserskimi Zarki,

I} Oznaka stekel

Nivo zasite (samo filter)
Identifikacijski znak
proizvajalc:

Opticni razred
Kratka oznaka za
mehansko trdnost
Kratka oznaka za
neoprijemane staljene
Kovine in obstojnost proti
preboju vrotih trdnih
delcev

Vi |
{vil}
v
{1 |
x|

Kratka oznaka za
obstojnost proti drgnjenju
Kratka oznaka za
‘odpornost proti rosenju
Oznaka certfikata

{xi |
EQ
I 23 |Dodatna oznaka za

ekstremne temperature.

T (-5 - +55°C)

Opis podrogij uporabe
nedolocene mehanske nevar-
nosti, nevarnost zaradi UV~ in/ali
vidnega IR-sevanja

Tekotine (kapliice in brizganje)
Prah z velikostjo delcev > 5 um
Plin, hiapi, meglice, dim in prah z
velikostjo delcev <

elektrizni obloki ob kratkem stiku
v elektronskih napravah
Brizganje kovine in preboj vrogih
trdnih predmetov

Instructiuni de utilizare pentru dispozitive de protectie
a ochilor uvex ce corespund standardelor EN166:2001,

EN167:2001, EN168:2001, EN169:2002, EN170:2002, EN172:2001,

GS-ET29:2011
Dispozitivul de protectie a ochilor
corespunde cerintelor directivelor
europene 89/686/CEE (Directiva)
5i 2001/95/CE si, incepand cu
data de 21.04.2018, poate cores-
punde cerintelor regulamentului
(UE) 20161425 (Regulamentul),
dupa o perioada de tranzitie do
un an de valabiltate in paralel a
Directivei si a Regulamentului.
Prevederea legala valabili intr-un
anumit moment poate fi consulta-
ta urmand linkul de descarcare al
declaratie de conformitate UE:

protectie a ochilor protejeaza nu-
mai n zona acoperita. Dupa caz,
poate fi necesara purtarea unui
ochelari de protectie etansi sau

a unei misti de protectie a fetei.
Dispozitivele zgariate sau deterio-
rate de protectie a ochilor trebuie
s fie inlocuite. Se recomanda
curatarea regulata cu lichid de
curatare uvex sau sub jet de N

protectie a ochilor trebuie curatat
imediat. Se recomanda numai

prin pulverizare sau

Se recomanda ca produsul s
fie transportat numai in amba-
lajul original uvex. Numele sau
numarul modelului se gaseste pe
eticheta sau pe dispozitivul de
protectie a ochilor. Se recomands
ca produsul s fie depozitat in
ambalajul original, la temperaturi
care 4 nu depaseasca 40 °C si
la o umiditate a aerului <70 %, in
medii intunecoase, uscate, fara
afi supus la solicitari de natura
mecanicé. Atata timp cat este de-
pozitat corespunzator, durata de
viata a dispozitivului de protectie
a ochilor este de sase ani de la
data fabricarii. Aceasta se ga-
seste sub forma de disc cu lunile
anului (sageata cu ultimele doua
cifre ale anului indicé luna fabrica-
tii) sau in formatul ] luna/anul
pe dispozitivul de protectie a
ochilor si pe ambalaj. Durata
recomandats de utilizare este
de maximum doi ani de la data
primei utilizari (care trebuie no-
tata), in functie de intensitatea i
frecventa utilizarii si de uzura ca-
uzata de factori externi, Veriicafi
dispozitivul de protectie a ochilor
inaintea fiecarei utilizari pentru a
identifica eventualele deteriorari i
potrivirea corecta. Dispozitivul de

stergere cu dezinfectanti obisnu
din comert, nu si prin scufundare.
Utilzati numai lentile de schimb si
‘accesorii uvex originale. La con-
tactul cu pielea, persoanele sensi-
bile pot sa prezinte reactii alergice
Ia anumite ingrediente. Daca dis-
pozitivul de protectie a ochilor se
poarta peste ochelari de vedere,
efectele mecanice pot fi transmise
asupra acestora si asupra supor-
tului si pot deveni periculoase sau
pot deteriora ochelarii de vedere.
Daca este necesar protectia
mecanicé la temperaturi extreme:
(=5 °C = +55 °C), trebuie cautat
marcajul suplimentar ,T". Daca
acesta nu este prezent, dispozi-
tivul de protectie a ochilor poate

fi intrebuintat pentru protectie
impotriva particulele propulsate la
vitez& mare numai la temperatura
camerei, Daca lentila si suportul
nu prezints aceleiasi identiicatori
S, F, B, A, dispozitivul de protectie
a ochilor se va utiiza in clasa de
protectie inferioara dintre cele
dous. La contactul direct cu o
flacara deschisa sau cu suprafete
fierbint, dispozitivul de protectie a
ochilor se poate aprinde.
Penisprotecta impotrva radiafi-
lor optice trebuie s& se

sau in catalogul uvex. in plus,
exista domenii de utiizare unde
BN Marcajul de pe cadru

[ simbolul de identificare a
fabricantului

I Numarul normei EN

Ml Domeniul(ile) de utilizare

Indicativ scurt pentru

stabilitate contra
particulelor cu viteza mare

Simbol de certificare

I8 |Rezistenta mecanica

fara  [Rezistenta minima
(numai filtr)

s Rezistents cresouta
(numai filtru)

F Lovitura cu energie
scazuts (45 m/s)

B Soc cu energie medie
(120 mis)

A Soc cu energie
ridicata (190 mis)

m Denumire

fara Utiizare generala
Lichide

4 Praf grosier

5 Gazsi praf fin

8 Arc electric in caz de
defectjuni

9 Metal topit si corpuri
solide fierbint"

trafic. Di de protectie a
ochilor ce insotesc aceste instruc-
fiuni nu sunt adecvate ca filtru de
protectie impotriva laserului.

I Marcajul lentilelor
Treapta de protectie
(numai filtra)

Simbolul de identificare a
fabricantului
Clasa optica
Slmbol scurt pentru
istenta mecanica
Slmbol scurt pentru
neaderabilitatea metalului
topitsi stabilftate
impotriva patrunderii do
corpuri solide fierbinj
Simbol scurt pentru
rezistenta la uzura prin
frecare
Simbol scurt antiaburire.
Simbol de certificare

{ Xl
Vv

[ | marcaj suplimentar
pentru temperaturi

T extreme (-5 - +55°C)

Descrierea domenlllor
de
Riscuri mecanice norm:
pericole datorate radiatilor
vizibile UV silsau infrarosi
Lichide (picaturi si stropi)

Praf cu o granulatie > 5 pm
Gaz, vapori, ceats, fum i praf
de granulaie < 5 pm

Arcuri electrice in caz de
scurtcircuit in instalatii electrice
Stropi metalici i corpuri solide
flerbint], cu capacitate de
pétrundere

Naudojimo instrukcija ,uvex* akiy apsaugos prietaisams

pagal EN166:2001, EN167:2001
EN170:2002, EN172:2001, GS-ET29:

Akiy apsaugos prietaisas atitinka
Europos direktyvy 89/686/EEB (RL)
i 2001/95/EB ir nuo

Instrukcija uvex acu aizs:
EN166:

01, EN167:2001,

ardzibas iericei saskana ar

EN168:2001, EN169:2002,

EN170:2002, EN172:2001, GS-ET29:2011

Acu aizsardzibas ierice atbilst Ei-
ropas direkfivu prasibam 89/686/
EEK (RL) un 2001/95/EK, un ta
var atbilst regulai (ES) 2016/425
(VO) péc 21.04,2018. ar viena
gada parejas periodu, kamar RL
un VO ir speka. Piemérojamo
jumu varat atrast,
sekojot ES atbilstibas apliecinaju-
ma lejupielades saitei:
www.uvex-safety.com/ce
Transportét ieteicams tikai uvex
originlaja iepakojuma. Modela
nosaukums vai numurs ir noradts.
uz etiketes vai acu aizsardzibas
iefices. Glabt ieteicams origina-
laja iepakojuma, neparsniedzot
40°C, <70% mitruma, tumsa un
saus vietd, bez mehaniskas
slodzes. Ja acu aizsardzibas
ferice tiek uzglabata pareizi, tas
defiguma termins ir se8i gadi no
razuéanas datuma. Tas ir noradits

ar ped jem diviem gada cipariem
norada uz izgatavosanas ménesi)
vai ki o] ménesis/gads uz acu
aizsardzibas ierices un iepakoju-
ma. leteicamais lietosanas ilgums
ir atkarigs no lietosanas intensi-
tates, biezuma un nodiluma, kuru
rada aréjas ietekmes, maksimali
divi gadi no pirmas lietosanas rei.
zes, kuras datums jaatzimé. Pims
katras lietosanas japarbauda, vai
acu aizsardzibes ierice nav bojata
un vai ta der. Acu aizsardzibas
ierice aizsarga tikai parklajuma

rasties alergiskas reakcijas. Ja
acu aizsardzibas erice tiek nésata
par redzes paligiidzekliem, uz
tiem un nésataju var tikt pamesta
mehaniska iedarbiba, kas var
radt apdraudgjumu vai sabojat
redzes paliglidzek|us. Ja mena
niska aizsardziba nepieciesama
ekstremalas temperatiras (-5°C
- +55°C), ir nepiecieSams papildu
markgjums T. Pretéja gadjuma
acu aizsardzibas iefici atlauts
izmantot tikai istabas temperatiira
aizsardzibai pret atri lidojosam
dalipam. Ja lécai un ramim nav
noraditi vienadi apzZiméjumi S, F,
B vai A, acu aizsardzibas iericei
tiek pieskirta zemaka vértiba.
Nonakot tiesa saskaré ar atilatu
liesmu vai karstam virsmam, acu
aizsardzibas iefice var aizdegties.
Lai sanemtu aizsardziou pret
optisku starojumu, jaizmanto
atbilstosi aizsardzioas filti. Tie ir
pZiméti ar ciparu (aizsardzioa
atbilstosi starojuma veidam) un
pakartoto aizsardzibas imeni
(caurlaidibas pakape).
« EN169:2002 (metinasanas

aizsargfili cipara prieka: tikai
aizsardzibas fimenis)
+ EN170:2002 (UV aizsardzibas.

filr, cipars 2 vai 3)

+ EN172:2001 (filtrs aizsardzivai
pret sauii skailis 5 vai 6)

leteikumus filtru klasu lietosanai

skatiet atbilstosajos normati-

vos vai uvex Kataloga. Turkiat

zon. Ja Jaizmanto
ciesi piegujo: illes vai

post ta nozares,
aizsardziba

sejas aizsargs. Saskrapétas vai
bojatas acu aizsardzbas ierices
janomaina. leteicama reguléra
fiiSana ar uvex fiiganas Skidru-
mu vai zem tekoSa adens, nav
ieteicama zavasana. Nofiriet
o ne. N

saskares ar kimikaljam. leteicama
vienkarsa apsmidzinasanas un
noslaucisanas dezinfekcija, nav
i iegremdasana. Lietojiet
s tvex rozerves
Iecas un aksesuarus. Jufigiem
cilvékiem, adai nonakot saskaré
ar konkrétam sastavdalam, var
BN Ramja markéjums
W 1zgatavotaj
identifikacijas atzime
M EN standarta numurs
I Pislietosanas sféra (- s)
Izturibas pret atri lidojosu
dalinu aizsardzibu

2011
tam tikroms sudétinéms dalims
galimos alergings reakcijos. Jei akiy

018-04-21 gali atitkt reglamenta
(ES) 2016/425 (VO) su vieneriy
mety pereinamuoiu laikotarpiu, kai
galioja RL ir VO Taikyting teisés
akta galima perzidréti nuorodoje,
skirtoje atsisiusti EB atitkties dekla-
racija; www.uvex-safety.comice
Rekomenducjama transportuoi
tik originalioje ,uvex" pakuotéje.
Modelio pavadinimas arba numeris
yra ant efiketés ar akiy apsaugos
prietaiso. Laikykite originalioje
pakuotéje

apsaugos priet: de ant
akiniy, akinius gali veikti mechani-
niai poveikiai i jie gali biti perduoti
naudotojui ir i sualoi ar pazeisti
akinius. Jei reikalinga mechaniné
apsauga ekstremaliose temperatii-
rose (nuo -5 °C iki +55 °C), reikia
atsizvelgt  papildoma zenkini-

ma T. Kitu atveju akiy apsaugos
prietaisas turi biti naudojamas tik
kambario temperatiiroje apsaugai
nuo greitujy daleliy, Jei ant skydelio
irlaikaniosios konstrukaijos yra ne

°C temperatiroje ir esant <70 %
oro drégnumui, tamsioje, sausoje
vietoje, be mechanings apkrovos.
Jei laikoma tinkamai, akies apsau-
gos prietaiso naudojimo trukme

yra SeSerl metai nuo pagaminimo
datos. Ji nurodoma datos formatu
(rodyklé su paskutiniais dviem mety
skaitmenimis rodo pagaminimo mé-
nesj) arba @] ménuo / metai ant
akiy apsaugos prietaisoir pakuo-
tés. Rekomenduojama naudojimo
trukmé yra daugiausiai dveji metai

tie patys. \B.A,

akiy apsaugos prietaisas yra skitas
Zemesnio apsaugos lygio naudoji-
mui. Tiesioginio kontakto su atvira
liepsna arba karstais pavirsiais
metu akiy apsaugos prietaisas gali
uzsidegti.
Apsaugai nuo optinés spinduliuo-
tes turi buti naudojami atitinkami
apsauginiai filrai. Jie yra pazymeti
numeriu (apsauga pagal spinduliuo-
s tipa) ir apsaugos lygiu (pralaidu-
mo laipsnis)

+ EN169:2002 (Suvmnmp apsaugos

filrai be:

nuo pirmojo kurio
data reikia pasizymeti, i priklau-
50 nuo naudojim intensyvum
daznumo ir susidév

tiniy poveikiy, Pries kiekvienakart
naudojant reikia patikrint, ar akiy
apsaugos prietaisas nepazeistas i
tinkamai uzdétas. Akiy apsaugos
prietaisas apsaugo tik uzdengta
i, Jei bitina, reikia naudoi gerai
prigludusius akinius arba veido
apsauga, Reikia pakeisti subrai-
Zytus ar pazeistus akiy apsaugos
prietaisus. Rekomenduojamas re-
quiiarus valymas su uvex" valymo
skysciu ar po tekantiu vandeniu,

o ne sausas valymas. Nuvalykite
akiy apsaugos prietaisa iskart po
kontakto su cheminémis medziago-
mis. Rekomenduojama apipurksti

ygis)
+ EN170:2002 (UV apsaugos filtras,
numeris 2 arba 3)
+ EN172:2001 (apsaugos nuo sau-
les spinduliy fitras,
numers 5 arba 6)
Rekomendacijas del fltry Klasiy
naudojimo rasite attinkamuose
standartuose arba ,uvex” kataloge.
Be to, yra naudojimo sridiy, kur
reikalinga apsauga nuo mechani-
iy, cheminiu, Siluminiy ar elektros
pavojy. Norédami teisingai pasirink-
tiakiy apsauga, visada pasikon-
sultuokite su apsaugos specialistu
ir atlikite rizikos vertinima, Filtrai
Su perdavimu <75 % néra tinkami
naudoti temstant ir nakt; Tik filtrai
su signalins Sviesos apiiim (a-

irvalytj
priemonemis, o ne nardinti  jas.
Naudokite tk originalius ,uvex"
atsarginius leius ir priedus. Jau-
triems Zmonéms ant odos patekus

BN Reémeliy zenklinimas

pildomas. ba pagal
EN172:2001) yra tinkami naudoti
eisme. Sioje instrukcijoje aprasomi
akiy apsaugos prietaisai netinka
kaip nuo lazeriy apsaugantys fitrai,

Stikly zenkly paaiski-

nimas

TN Apsaugos laipsnis (tik
filtras)

Gamintojo identifikacinis
Zenklas

MM Optikos klase

@  Mechaninio atsparumo
santrumpa

EM  santrumpa, Zyminti ly-

dmetalio lipnumo atsparu-
ma ir karsty kietujy kuny
skvarbos atsparuma
Santrumpa, zyminti brai-
Zymo atsparuma
Santrumpa, Zyminti apra-

Zenklas

Sertifikacijas atzime

MW | Mehaniska noturi-
ba

bez Minimala noturiba
(tikai iftrs)

s Paaugstinata
noturiba (tikai fltrs)

F remas enerdijas
triecieni (45 m/s)

B Trieciens ar vidsju
spaku (120 mis)

A Trieciens ar lielu
spaku (190 m/s)

m Nosaukums

bez Visparsja lietosana

3 Skidrumi

4 Rupji putek|i

5 Gaze un smalki
putekii
Traucgjumu elek-
triskais loks

9 Jzkusis metals
un karstas cietas
dalinas”

prel mohaniskem, Kimiskiem,
termiskiem vai elektriskiem ap-
draudéjumiem. Lai veiktu pareizu
acy aizsardzibas izvéli, vienmér
Jakonsultéjas ar drobas ekspertu
un javeic risku novértgjums. Fili
ar caurlaidibu <75% nav pieméroti
izmantosanai krésla un nakfl. Celu
satiksmei pieméroti tikai fili, ar
Kuriem iespéjams noteikt signala
gaismas (papildu markéjums C
vai saskana ar EN172:2001). Acu
aizsardzibas ierices ar $0 instruk-
Giju nav piemérotas aizsardzibai
no lazera starojuma.
Lacu marksjums
Aizsardzibas pakape
(tikai fitrs)
Izgatavoti
identifikacijas atzime
Optiska klase
ehaniskas noturibas
apzimejums.
Apziméjums noturibai
pret Kiistosu metalu
vai karstam, cietam
dafinam
Pretestibas pret
skrapgjumiem atzime
Atzime izturibai pret
aizsvisanu
Sertifikacijas atzime

Vi

@ 5§ BVEG

EEBER

[Z3 |Papildu marksjums
ekstremalam tempe-
ratiram
(-5 - +55°C)

-
g8

Listoganas jomu apraksts

Nespecifiski mehaniskie riski,
apdraudsjumi ar ultravioleto
univai redzamo infrasarkano
starojumu

Skidrumi (pilieni un Sjakatas)
Putekji ar dafinu izméru > 5 ym
Gaze, tvaiki, migla, dami un
putek]i ar dafinu izméru < 5 pm
Elektriskais loks elektroiekartu
Tssavienojuma gadijuma
Metala pilieni un karstu cieto
dalinu iespiesanas.

Hasznalati utasitas az uvex szemvédd eszk6zokhoz,
amelyek teljesitik az EN 166:2001, EN 167:2001,
EN 168:2001, EN 169:2002, EN 170:2002, EN 172:2001,
GS-ET 29:2011 szabvanyok elgirasait

A szemvéds eszkoz kielégl-
i a BY/BBBIEGK (iranyely) és
2001/95/EG europai irdnyelvek
szerinti kovetelményeket, és

20 az (EU) 2016/425
(rendelet) elsirasainak megfe-
el egy éves atmeneti idd utan,
amelynek soran az iranyelvek és
rendeletek érvényben vannak,
tovabbra is teljesitheti azokat. Az
érvényes jogszabalyt az EU Meg-
feleloségi nyilatkozat letdliésére
vonatkozo alabbi linken tekinthet

?

www.uvex-safety.com/ce
Javasoljuk, hogy csak eredeti

vex csomagolasban szallitsa.
Amodell neve vagy szama az
arucimkén vagy a szemvéds
eszkizon taldlhato, Eredei
csomagolasban tarolja, ne tegye
ki 40 °C-nal magasabb homersék-
letnek és <70% paratartalomnak,
s6tét, széraz korilményeket
biztositson, és a terméket ne érje
mechanikai terhelés. Szaksze-
13 tarolds esetén a szemveds
eszkizok élettartama a gyartas
idGpontjatol szamitott hat év. Ez
a datum naptéras ora (az évszam
két utolso szamjegyével ellatott
nyil a gydrtas honapjdra mutat),
va honaplév formatumban
aszemvéds eszkbzon, vagy a
csomagolason talalhato meg. A
felhasznélas javasolt |dé'anama a

28l |Papildomas zenklini-
mas, ekstremalios tem-
peratiiros (<5 - +55°C)

(X |
Xl
v |
T

I Gamintojo identifikacinis
Zenklas...

M EN standarto numeris

M Naudojimo sritis (sritys)

Santrumpa, Zyminti atspa-

1uma greitosioms daleléms

Sertifikavimo Zenklas

[Z3 | Mechaninis atspa-
rumas

néra | Minimalus atsparu-
mas (tk fitras)

s Padidintas atsparu-
mas (tk fitras)

F Maos jégos smilgis
(45 m/s)

B Vidutinés energijos
smigis (120 m/s)

A Didelés energijos
smagis (190 m/s)

m

néra | Bendrasis naudojimas

3 Skystiai

4 Stambios dulkiy dalelés
Dujos ir smulkios dulkiy
dalelés

8 Elektros lankas

9 Lydytas metalas ir kars
tos kietosios medziagos*

Nespec. mechaniniai paZei
mai, UV i (arba) infraraudonujy
spinduliy keliamas pavojus
Skystiai (lasai ir purslai)

Dulkiy daleliy dydis > 5 pm
Dujy, gary, riko, damy ir dulkiy
daleliy dydis <5 pm

Elekiros lankas, jvykus elektros
frangos trumpajam jungimui

- Metalo purslai i karstu Ketuju
medziagy

ha yako-
iségatl és a kils penatkeon
okozta kopéstdl fiigg, de legfel-
jebb az elsd hasznalattol szamitott
két év, amelynek datumat fel kell
jegyezni. A szemvéds eszkszt
minden hasznalat el ellendrizni
kel hogy nincs-e rajta sérilés,

és megfelelden illeszkedik-e. A
szemvéds eszkoz csak az altala
lefedett teriieteken nyut védel-
me, Sziikség esetén hasznalon
téméren zard

érintkezik, haladéktalanul meg

Kell tisztitani. Csak a kereske-

delemben kaphato fertétlenits

szerekkel végzett permetezéses

&s letorolgetéses fertdtlenitést

javasoliuk, behelyezett fertétlenits

hasznalatét nem. Csak eredeti
uvex csereiivegeket és tarto-
zékokat hasznaljon. Erzékeny
személyeknél, ha boriik bizonyos
sszetevokkel érintkezik, allergi-

s reakeiok jelentkezhetnek. Ha

aszemvéds eszkozt latasjavits

felett viseli, a mechanikus hata-
sok erre, és a viseld személyre
atadodhatnak, ami veszélyt jelent-
het, vagy alatasjavits eszkozt is
megrongalhatja. Ha a mechanikai
védelmet szélstséges homérsék-
letek (<5 “C —+55 °C) kozott kell

hasznélni, figyelembe kell venni a

T kiegészitd jelolést. Egyebkent

aszemvéds eszkzt csak szoba-

hémérsékleten lehet nagysebes-
ségl részecskek elleni védeke-
zésre alkalmazni. Ha az iveg és
atartokeret nem ugyanazokkel
azS, F, B, Ardvid jelolésekkel
rendelkezik, a szemvéds eszkozt
az alacsonyabb alkalmazasi
tertilethez kell hozzarendelni. Ha
aszemvéds eszkéz nyilt langgal,
vagy forrd felilettel kizvetlendl
érintkezik, langra lobbanhat.

Optikai sugarzss elleni védelem-

hez megfelels védssziirdt kel

alkalmazni. Ezeket egy elotaggal

(a sugarzés faitéja szerinti véde-

lem), és egy ezt kovetd védelmi

fokozattal (atbocsatasi tényezs)
jelolik.

* EN 169:2002 (hegesz16 vé-
doszird eltag nélkill - csak
védelmi fokozat)

+ EN 170:2002 (UV-védszir,
eldtag 2 vagy 3)

+ EN 172:2001 (napfeny ellen
Véds sz, eldteg 5 vagy 6)

P )

S

vagy arcvédat. A megkarcolt vagy
seriilt szemveds eszkozoket ki
kell cserelni. Javasoljuk, hogy
rendszeresen liszlitsa meg uvex
tisztitololyadékkal vagy folyd

vonatkoz6 javaslatokat a meg-
felels szabvanyokban, vagy az
uvex katalogusban talalja, Ezen
feliil léteznek olyan felnaszna-
Iasi teriiletek, ahol mechanikai,
kemiai, termikus vagy elekiromos

viz alatt, de ne szarazon. Ha a

leni



~HU van szilkség. A szemvédd
es2k02 pontos kivélaszésahoz

mindig be kell vonni a bizonsagi
szakembert, és el kell végezni a

felismerésére alkalmas sz(irék
(kiegészitd jelolés .C", vagy

EN 172:2001 szabvany szerint)
forgalomképesek. Az ehhez az
mellékelt szemveds

<75% atbocsatassal rendelkezs
sz0r6k alkonyatkor és este nem
hasznalhatok. Csak a jelzsfény
BN Jelslés a kereten

W A gyarts azonosito
Jelolése

Az EN-szabvany szama
Alkalmazasi teriilet(ek)
Rovid jel az
ellenalicképesség
megadasara nagy
sebességil részecskék
ellen

Bizonyitvanyjel

i}
N

Mechanikus
szilardsag

nélkl | minimalis
szilérdsag (csak
s2iird)

s fokozott szilardsag
(csak szird)

F (itk6zés alacsony

energiaval (45 m/s)
Kozepes energidii
(ités (120 m/s)
Nagy energidi ités
(190 mis)

Megnevezés

nélkiil | altalanos alkalmazas
3 folyadekok

4 durvaszemcséji por
5 g4z és finom por

8 ivathizas

9 olvasztott fém és

forro szilardtest”

@

EN166:2001, EN16;

‘eszkozok nem alkalmasak lézer-
sugar elleni védasziiranek,

Alitémezs jellése
Védsfokozat (csak
s2(ird)

A gyarts azonosito
jelolese

Optikai osztaly

Rovid jel a mechanikus
szilardsag szamara
Rovid jel olvadt fem
tapadasi hianyara 6s
ellen alicképességre
forrd szilérd test
athatolasa ellen

Rovid jel kopasallosag
szamara

Rovid jel
ellendiloképesseg
szamara beparasodas
ellen

Bizonyitvanyjel

Kiegeszits jelolés,
szélsséges homer-
Sckletek

(-5 - +55°C)

T

Alkalmazasi teriletek leirasa
nem specifikus mechanikus
kockazatok, UV ésivagy
lathato infravrds sugarzas
miatti veszeély

Folyadékok (cseppend és
frcesend)

Por, szemcseméret > 5 ym
gazok, goz0k, kod, filstok és.
por, szemeseméret <5 pm
elektromos ivkisillés,
elektromos berendezésekben
1évé rovidzarlat esetén
frcesend fém és forr
szilérdtestek athatolasa

Yazame 3a yoTpe6a 3a 3aWMTHI 04UNa UVEX N0
001,

EN168:2001, EN169:2002,

EN170:2002, EN172:2001, GS-ET29:2011

SaWTHUTE 04ANa OTTOBAPST Ha
WaHCKEaHVSTa Ha eBponeicKATe
[vpexTiien 89/686/EMO (RL)

1 2001/95/E0 u mowe pa
NPOTLITKAT @ OTrOBAPAT Ha
Pernauent (EO) 2016/425 (VO)
o7 21.04.2018 7. G npexonet
nepvion oT 1 roauHa, fokaTo

RL 1 VO ca 8 cuna. Banwarust
NpaBeH pernameHT Moxe a

e OTKpHe Noa BpaKaTa 3
uaternsve Ha EO aeknapauysa
3a croTeeTCTBME:
www.uvex-safety.com/ce
TpenopbHuTenHo € ypeasT 4a ce

G 8UCOKa UyBCTBHTENHOCT
7@ VIVAT ANepruHA PeaKLm
TIpH KOHTaKT Ha KoxaTa G
onpenenes matepuani. Ako
3aUTHUTE 0w Ce HOGAT
BLDXY AMONTPHIHIA O4MNa,
& BLIMOKHO MeXaHNIHI
BL3eiicTBUR (Hanp. yaaph) a ce
TIPEHECAT BPXY AVONTPUHHUTE
ouMna M METO — Taka MoKe
BL3HKHE ONACHOCT. AKO @
HYXHa MEXaHW4HE 3aLmTa npu
eXCTpenHY TewnepaTypu (-5°C
~+55°C), TpsibBa fa ce B3eve
npessIA nokasaTensT T. B

onakoska o uvex, vero unu
HOMEPLT Ha MoAena ce Hatvpa

ChXpaHsIBa B OpHTMHaNHaTa
onakoska, npu TewnepaTypa
03 40°C u oTHOCHTenHa
BNAXHOCT Ha BL3AYXE N0 70%,
663 anaraHe Ha MexaHieH
HaTvck. Mpy npasino

ABAOTDAIHOCT € WECT FoQuHI
OT faTara Ha Npou3BOACTEO.
Tosa e 8u8 dhopviaT Ha
4aCOBHUK G AaTa (CTpenkaTa ¢
nocrieaHITe 2 Lychpu nokasea
Mecela Ha npon3EoacTao)

unu o] mecewronuma

BbPXY SAUUTHUTE 04ANa 1

cnyuam sawpHITe
ounna criena Aa ce usnonssar
camo npu cTaiiHa Temneparypa
KaTo 3aluuTa cpellly YacTUuM ¢
ronAva CopOCT. AKO CTHKNATa
W HOCELLSIT KOPYC HsivaT
ennaxem nokazateny S, F, B,
WA, 3aUNTHUTE Oana TPAGEa
Karo Usno fia ce knacuduLipaT
& No-HicKaTa kateropya

3a ynorpeGa. [lpexTHusT
KOHTAKT C OTHDAT IGNTSK VA
TOpeLL MIOBLPXHOCTA MOKe

£a NpepvaBIK 3ananeare Ha
saWTHUTE OUNNa,

3a 3awwTa oT onTUYHO
obrbuBane TpsiGea na ce
3MonasarT NoAXoAILMTe
sauymm dunpu. Te ca
MapKUpaHK ChC CTeneH (No

4N oBMbBaHe) U 3aTa npu

ECTMIOATAUVIOHEH NEpUOR, B

. EN169 2002 (samon curop

or ra
Ha WaNON3BAHETO 1 CTENeHTa,
/A0 KOSATO BNSHNETO HA BLHIUHK
aKTOpH MpYMHsEa HaHOCBaHE
Y noBpena Ha nponyKTa, &
MaKCHMYM A9 FORHH O
MOWeHTa Ha MHPBOTO HiA

BUHArY NpOBEpABATE 3allMTHITE
04Na 33 NOBPEA M MPABUNHO
nocTaBsHe. 3auMTHATE o4MNa
fpeAnaear camo nokpuTata
oGnacr. Mpw Hyxaa TpaGea fa ce
VaNoN3BAT NMLTHO NpnenBaL
04Mna VW SauTEH Wnew

3@ nuyeTo. Happackann win
0BpeeHM 3ALTHN O4MNa
crepa pa Gbaar cyeren,

03 cTenen —
cawmo saura

+ EN170:2002 (UV sawuren
unTbp,
crenen 2 o 3)

« EN172:2001 (crmbHuesauyren
unTep,
crenen 5 or 6)
Moxere ia oTkpueTe npenopuka
3a knacoge Ha unTpM 8
TpUETUTE CTaHAAPTY Ui
& kaTarora Ha uvex. Vivia
W CATYaLW, DK koWTO ©
HYXHR 3ALLUTA OT MEXBHAUHA,
XUAMMMECKN, TEPMIHY VTN
enexrpueckn onaciocTu. 3a
npaBunen U3Bop Ha 3auTa Ha
ouMTe TpAGEA BAHATY 48 yHacTBa
cnewnanvet no saupata u aa
06 U3BLPLLBA OUEHK Ha PUCKa.,

Mpenopeusa ce pesiosHo
c

TENHOCT UVeX WTH TevaUlR B0RA —
Ba He ce nodwCTBa Ha cyxo. Criea
KOHTAKT C XMMUKarH, i

Sunrpute <75%
He Ca MPUTOAEHN 38 1anonsBaHe
o sapaasase uru e

sauymHATe 0wna HesaGaBHo,
Mptckaiire W nowwcraaiiTe
CaMo C ASIUHGEKTaHTY,

s

2 CurHanMpaLLA CoeTIMHA
(RombnHuTeneH cumeon C unn 8
cvoTeeTctave ¢ EN172:2001) ca

Vpexa eaHcbeKTaHTY.
Vanonasaiite camo opuruanii
Pe3epBHI CThiNa 1 aKCecoapH
OT Uvex. BLaMoXHO € nlia
BN O6rcHenne Ha cumso-
nuTe BLpXY Kopnyca
M Viaentudmkaunonen snak
a

33 ynoTpe6a 8 meTH
YCrIoBUS. 3alTHUTE OuANE,
BIOveHY B T0Ba PLKO3ORCTEO,
He Ca NoAXORALM 33 3aLTa OF
NasepHa ceetnmHa.

X ObrcHene Ha cumso-
AuTe BLpXY CTRKNAT

Crenen a sauyma

~BG
m Hanmenosanve
Goa | OBwaynorpeta
TeuwocTh
Tpy6 npax
5 Tas 1 ik npax
8 YBpexaaLia BonTosa
Avra
9 Cronex weran u
bl
wacTny

@R

Onucanie u chepw Ha yro-
Theba

HMA CTIONATHN MEXEHIHI
puckose, onacHocT ot UV- u/
W Bugmmo

IR-mbenite

TENHOCTH (KaNKN U NpBKkW)
npax ¢ eApuHa Ha 3bpHaTa >
5pm

ras, napu, Mbrna, AUM U npax
C eAputa Ha sbpHara < 5 pm
eneKTpUeCKa Abra NpH Kbco
CheauHeHve B enekTpuecku
whcTanauun

eTanH npLoki u
NpoHUKBaHe Ha ropett
TBLPAY HACTALN

Upute za upotrebu sredstava za zastitu oiju tvrtke uvex u
skladu s normama EN166:2001, EN167:2001, EN168:200

1,

EN169:2002, EN170:2002, EN172:2001 i GS-ET29:2011

Sredstvo za zastitu oGiju udovolja-
va zahtjevima europskih dirextiva
89/686/EEZ (direktiva) i 2001/95/
EZte e nadalje od 21.04.2018.
moci udovoljavati zahtjevima
uredbe (EU) 2016/425 (uredba)
uz prijelazno razdoblje od godine
dana u kojem e vaziti navedena
direktiva i uredba. Vazeci pravni
propis moZete pogledati Kikom
na poveznicu za preuzimanje EU
izjave o sukladnost
www.uvex-safety.com/ce
Preporutuje se samo transport u
originalnom pakiranju tvrtke uvex
Naziv i broj modela naveden je
na etiketi il sredstvu za zasitu
oiju. Preporucuje se skladistenje
u originalnom pakiranju, na suhom
itamnom mjestu gdje temperatura
ne prelazi 40 °C, a viaznost zraka
iznosi < 70 % na kojem proizvod
nije podiozan menanickom opte-
recenju. Ako se ispravno skladisti,
vijek trajanja sredstva za zasitu
odjju iznosi Sest godina od datuma
proizvodnje. Ovaj datum naveden
je u obliku petata s datumom
(strelica sa zadnje dvije znamenke
koje oznacavaju godinu pokazu;e
na mjesec proizvodne ) il
obliku mjesec/godina na sdstv
Stitu

o intenzitetu i uéestalosti upotrebe
te trosenju zbog vanjskih ugjecaja,
preporucen uporabni vilek iznosi
maksimalno dvie godine od prve
upotrebe, Gij je datum potrebno za-
biljezii. Prije svakog koristenja pro-
vierite je li sredstvo za zastitu
osteceno pristaje li vam dobro.
Sredstvo za zastitu odiju $titi samo
podrutie koje pokriva. Po potrebi
upotijebite zatvorene zastitne nao-
cale i zastit za lice. Izgrebana il
odtecena sredstva za zasitu o
potrebno je zamijeniti. Preporuduje
se redovilo ciséenje tekucinom za
(‘,\§¢enje turtke uvex ili pod mlazom

e preporucje se suho
mscsn]e Nakon kontakta s kemika-
ljama odmah oistite sredstvo za
zastity odiju. Preporucuje se samo
dezinfekcija prskanjem i brisanjem
pomocy uobicajenih dezinfekcij-
skih sredstava. Ne dezinficirajte
uranjanjem. Upotrebljavaite samo
originalne zamjenske lece i opremu
witke uvex. Osjetjive osobe pri
BN Oznake na okviru

g

Identifikaciska oznaka

proizvodaca

Broj EN norme.

I Podrucje(a) uporabe

Simbol otpornosti na
cestice velike brzine

Oznaka certifikacije

x| mehaniéka otpor-

bez mlnlmalna Eurstoca
(samo filtar)

s pojacana évrstoca
(samo filtar)
slabi udarac (45 m/s)
Udarac srednje sna-
ge (120 mfs)

A Udarac velike snage
(190 m/s)

m Oznaka

bez Opéenita primjena

3 Tekucine

4 Gruba prasina

5 Plini fina prasina

8 Elektrizni luk na mjestu
kvara

9 “Topliivi metal i vruci
Gursti predmeti"

kontaktu kozom s odredenim

sastojcima proizvoda mogu imai

alergijske reakcije. Ako se sredstvo
2a zastitu ogiju nosi preko optickog
pomagala, mehanicki utjecaji mogu
se prenijeti na pomagalo | osobu
koja ga nosi te predstavijati opa-
snost il ottt opticko pomagalo.

Ako je nuzna zastita od mehanickih

tizika pri ekstremnim temperatura-

ma (-5 °C - +55 °C), potrebnoje
obratiti paznju na oznaku T. Ako
ove oznake nema, sredstvo za
zastitu odiju smije se upotrebljavati
samo na sobnoj temperaturi za
zasititu od Gestica velike brzine.

Ako leca i okvir nisu oznageni

jednakom kraticom S.F, B i A, za

sredstvo za zastitu odiju potrebno
je odrediti manji raspon primiene.

Priizravnom kontaktu s otvorenim

plamenom il vrucim povrsinama,

sredstvo za zasitu o moze se
zapaliti.

Za zaslitu od optickog zratenja

potrebno je upotrijebit zasitne

filre prikladne za odgovarajucu
primjenu. Ovi filti oznaceni su bro-

jem (zatita prema vrsti zracenja) i

stupnjem zasite navedenim nakon

broja (stupanj transmisije).

+ EN169:2002 (zastitni itar za
zavarivanje bez broja - samo
stupan zastite)

+ EN170:2002 (zasititni filtar protiv
UV zracenja, broj 2 i 3)

+ EN172:2001 (zastit fitar protiv
suncevog zratenja, broj 5 i 6)

Preporuke vezane uz upotrebu

filtara razliciin razreda mozete

pronaci u odgovaraju¢im normama

ii katalogu tvrtke uvex. Postoje

i podrucja primjene u kojima je

potrebna zastita od mehanickin,

kemijskih, toplinskin i elekricnih
tizika, Za ispravan odabir opreme
za zasitu oGiju uviek je potrebno
posavjetovati se sa strucnjakom za
sigumost i izvrsiti procjenu rizike.

Filii s transmisijom koja iznosi <

75 % nisu priklacni za primjenu

u sumrak | noéu. Za upotrebu su

prikladni samofiltri sa znacajkom

detekcije signalnog svjetla (dodat-
na oznaka C il u skladu s normom

EN172:2001). Sredstva za zasiitu

ofiju priloZena ovim uputama nisu

prikladna za upotrebu kao zasitni
filr protiv laserskog zracenja.

Oznake na lecama

Stupanj zastite (samo
filtar)

HEE

Identifikacijska oznaka
proizvodata

Optitka klasa

Simbol za mehanicku
otpornost

Simbol za neprianjanje
Gestica taljenih motala

i otpornost na viuce
cestice

Simbol otpornosti povsi-
ne na odtecenja

Simbol otpornosti na
zamagljvanje

Oznaka certifikacije
[Z3| Dodatna oznaka za

ekstremne temperature
(-5 - +55 °C)

i BE

Opis podrugja primjene
nespecifiéni mehanieki rizici,
opasnosti zbog UV il vidijivog
IC zratenja

tekutine (kapljice i prskanje)
prasina s veliginom zimca > 5
pm

plin, pare, maglice, dimovi i
prasina s veliéinom Eestica <
5pm

elekricni luk pri kratkom spoju
na elektriénim uredajima
metalne strugotine i prodiranje
viucih evrstih predmeta

Uputs(va za upotrebu uvex zaimnm sredstava 2a o u skla-

67:2001, ,

EN169:: zm)z EN170:2002, EN172:2001 i GS ET29:2011

Zatitno sredstvo za ogi ispunjava
zahteve evropskih direktiva 89/686/
EEC (direkiiva) i 2001/95/EZ, a od
21.04.2018. moZe dalje da ispunja-
va zahteve uredbe (EU) 2016/425
(uredba) sa prelaznim periodom od
jedne godine u kom ¢e vaZiti po-
menuta direktiva i uredba. Vazecu
zakonsku regulativu mozete da
pogledate tako da kiknete na vezu
za EU deklaracije o

$unTbp)

Howep Ha EN.

OBnacTy Ha npunoxeHie
Cumson 3a yeroiimsoeT
Cpelwy HacTULH ¢ BUCOKE
cKopoct

Cumson 3a ceprudmka-
s

i |
N

MexanuuHa akocT

6es Mutumantia skoct
(camo dunrbp)

s MosiuieHa sikocT
(camo dunp)

F Vaap ¢ Hucka exep-
s (45 wicex.)

B Yaap cve cpeara
eveprisi (120 mis)

A Yaap ¢ sucoka

eveprus (190 mis)

3HaK Ha NPOM3BOAMTE
Onien knac

Cumson 3a MexaHuyHa
socT

Cumeon 3a HeycToiun-
BOCT Ha ToneH MeTan

W yCTOMMMBOCT Cpeliy
NpOKWKBaHE Ha ropeL
TBLpAY Tena

Cumon 3a ycToiM-
BOCT Ha uaTpHBate
Cumeon 3a ycToiium-
80CT Cpey sanorsea-
He 1 aarbsBake
Cumaon 3a cepTichi-
Kauyst

Mokasarten 3a exc-
Tpemu Temnepatypn
T (-5 - +55°C) |

www.uvex-safety.com/ce
Preporucuje se samo transport u
originalnom uvex pakovanju. Ime i
broj modela se nalazi na efiketi i
zastitnom sredstvu za o6i. Preporu-
cuje se skladistenje u originalnom
pakovanju na mracnom | suvom

usled spoljanjin uticaja, preporu-
ceni vek upolrebe iznosi najvise
dve godine od prvog koriscenja.
Zabelezite datum prvog koriséenja.
Pre svakog koriscenja proverite da
lijo zastitno sredstvo za ofi odte-
¢enoi dal dobro pristaje. Zastitno
sredsivo za ofi 8t samo podrucie
Koje pokriva. Ako je potrebio,
Koristite Gvrsto zatvorene zastitne
naodare il zasitu za lice. lzgreba-
na i odteéena zasitna sredstva za
o trebaju da se zamene. Prepo-
fuEuje se redovno &iscenje sa uvex
teénim sredstvom za Giscenje i
pod mlazom vode. Ne preporucuje
Se suvo iéenje. Odman oistite
zasititno sredstvo za ogi nakon kon-
takia sa hemikaljame. Preporucuje

mestu gde ne prelazi
40 ° C, vianost vazduha iznosi
<70 % proizvod ne podieze
‘mehanickom opterecenju. Ukoliko
se pravilno skladisti, Zivotni vek
zastitnog sredstva za oti iznosic
sest godina od datuma proizvod-
nje. Ovaj datumje naveden u for-
matu pecata sa datumom (strelica
sa poslednje dve ciffe za godinu
pokazuje na mesec proizvodnje)
m uformatu ¢M] mesec/godina

a zasitnom sredstvu za ot i
pakovanju. Zavisno od intenziteta
i ugestalosti koriscenja te habanja

se kcija prskanjem i
brisanjem sa uobicajenim dezin-
fekcionim sredstvima. Ne vr3
dezinfekciju uranjanjem. Koristte
samo originalna uvex rezervna
sociva i opremu. Kod osetljvin lica
moze da se javi alergijska reakcija
nakon kontakta koZe sa odredenim
sastojcima proizvoda. Ukoliko se
Zasititno sredstvo za ofi nosi preko
pomagala za vid, mehanicki uticaiji
mogu da se prenesu na pomagalo
ilice koje ga nosi i da predstavijaju
opasnost ii ostete pomagalo za
vid. Ako je neophodna zastita od

~RS mehanicki rizika na ekstre-
mnim temperaturama (-5 °C -
+55 °C), treba da obratite paznju
na dodatnu oznaku T. Ako ove
oznake nema, zasitno sredstvo za
odi sme da se koristi samo na sob-
noj temperaturi za zasitu od esti-
ca velike brzine. Ako sotivo i okvir
nisu oznaceni istom skracenicom
SF.Bili A, za zasitno sredstvo za

o treba da se odredi manji raspon

primene. Usled direktnog kontakta
sa otvorenim plamenom i vrucim
povisinama, zastitno sredstvo za
ot moze da se zapali.
Za zasitu od optickog zracenja se
moraju koristit zastitni filteri koji
odgovaraju tipu primene. Ozna-
Zeni su brojem (zaslita prema tipu
zratenja) i stepenom zasite koji
je naveden nakon broja (stepen
wransmisile).
+ EN169:2002 (zastiti filter za
zavarivanje bez broja - samo
stepen zastite)

[ a | Omake na okviru naoca-
m Idenllﬁkaclona oznaka
proizvodaca.
W Broj Eu~swndarda
[N Oblast(i) primene
M Oznaka za postojanost na
Gestice s velikom brzinom
kretanja
Oznaka sertifikata
[Z3 | Mehanicka otpor-
nost
nema | Minimalna otpornost
(samo filter)
s Povecana ofpornost
(samo filter)
F Udarci manje energi-
je (45 mis)
B Udar sa srednjom
energijom (120 m/s)
A Udar s visokom ener-
gijom (190 mis)
m naziv
nema | opsta primena
3 tecnosti
4 gruba prasina
5 gas i fina prasina
8 elektricni svetlosni luk
9 “istoplieni metal i vruca
Gursta tela”

58 EN166:2001, EN167:2
EN169:2002, EN170:2002,

@

+ EN170:2002 (UV zastitni flter,
broj 21l 3)
+ EN172:2001 (filter za zasitu od
sunca, broj 51ii 6 )
Preporuke za koriscenje razlicitih
Klasa fitera mozete da pronadete
u odgovarajuéim standardima il
uvex katalogu. Postoje i oblasti
primene gde je potrebna zastita od
menanickih, hemijskin, termickin
ii elekriénin rizika. Za pravilan
izbor opreme za zasitu oGju uvek
se posaveluje sa struénjakom za
bezbednost i provedite procenu
rizika, Filteri sa transmisijom <
75 % nisu pogodni za korisce-
nje u sumrak i tokom nodi. Za
Koriscenje su pogodni samo fileri
sa funkcjom detekcile signalnog
svetla (dodatna oznaka C il u skla-
du sa standardom EN172:2001).
Zasfitna sredstva za odi prilozena
ovim uputstvima nisu pogodna za
Koriscenje kao zastitni fileri protiv
laserskog zracenja.

Oznaka na staklima
Stepen zastite (samo.
filter)

Identifikaciona oznaka
proizvodaca

Opticka Klasa

Oznaka za mehanicku
otpornost

Oznaka za neprijanjanje
rastopljenih metala i
otpornost na prodiranje
velih evrstih tela
Oznaka za otpomost na
habanje

Oznaka za otpornost od
zamagljivanja

@

Goz koruma cihazl 89/686/EWG
(RL) ve 2001/95/EG Avrupa yo-
nergelerinin gereklerine uygundur

hip oldugu bir yillk gegis sireciyle
birlikte (EU) 2016/425 (VO) dizen-
lemesine uygundur. Gegerli yasal
yénetmelik AB-Uygunluk beyaninin
indirildigi linkten gorllebilir:
www.uvex-safety.com/ce
Nakliyesinin sadece uvex orijinal
ambalajinda yapilmasi tavsiye

lilir. Model adi ve numarasi etiket
erinde veya goz koruma cihazi
iizerinde bulunmaktadr. Orijinal
ambalajinda, 40°C ve %70 nem
oraninin altinda, karanlik, kuru,
mekanik zorlamanin olmadigi
ortamlarda muhafaza edilmesi tav-
siye edilir, Uygun sekilde muhafaza
edildiginde gbz koruma cihazinin
Kullanim bmr, iretim tarihinden
itibaren 6 yildir. Uretim tarihi, tarin
gostergesi formatinda (yilin son iki
rakam ile birlikte ok Gretim ayini
gosterir) veya eMaylyil olarak g6z
Koruma chazinin ve ambalajinin
{izerinde bulunur. Tavsiye edilen
kullanim siiresi kullanimin yogun-
luguna, sikligina ve asin etkiler
sebebiyle olusan asinmalara gore,
Kaydediimesi gereken il kullanim
tarhinden itbaren en fazla iki yildr.
Goz koruma cihazini her kullanim-
dan &nce aldigi hasarlar ve dogru
sekilde oturup oturmadigi agi-
sindan kontrol edin. Géz koruma
cihazt sadece kaplama kismiyla
Korur. Gerekirse siki sekilde
Kkapatan bir koruyucu gozlik veya
koruyucu yiiz maskesi kullanilma-
Iidir. Gizilmis ya da zarar gérmiis
gbz koruma cihazlan degistiril-
melidir. uvex temizleme sivisiyla
ya da akan suyun altinda diizenli

Oznaka sertfikata
A3 | Dodatna oznaka za
T |5 -+55C)

Opis oblasti primene.

nespecifiéni mehanicki rizici,

opasnosti od UL ifl vidijivih

UC-zraka

tecnosti (kapi i prskanje)

pragina granulacije > 5 pm

gas, para, magla, dim i prasina

granulacijle < 5 pm

elektricni svetiosni luk kod

kratkog spoja u elektricnim

uredajima

prskanJe toplienog metala i
iranje cvrstih tela

001, EN168:2001,
EN172:2001,
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(-5C~
+55°C ) MBERER T A ED

i ve kuru halde
temizlenmenmesi tavsiye edilir. Kim-
yasallarla temas ettikten sonra goz
koruma chazini derhal temizleyin.
Piyasada bulunan dezenfeksiyon
maddeleriyle sadece piiskiirtip
silerek dezenfekie edilmesi tavsiye
dilr, dezenfeksiyon maddelerinin
igine yatinimaz. Sadece orijinal
uvex yedek camlarini ve akse-

BN Gerceve Ozerindeki
Isaretleme

Kullanma kilavuzu EN166:2001, EN167:2001, EN168:2001,
EN169:2002, EN170:2002, EN172:2001, GS-ET29:2011 gerek-
lerine uygun uvex goz koruma cihazlan igin

. TPTC 019/2011

PYKOBOACTBO N0 3K
suar parcalarini kullanin. Hassas
Kisiler beliri igerik maddeleriyle

cilt temasinda

CANyaTaunm cpeacTs MHAMBMAYaNLHOM
3aWMTEI FNa3 U NMLA UVeX (3ALLNTHBIE ONKM, 3ALLUTHBIE WKT-
W) AN SAUUTE OT BOSASHCTBNS MEXEHMYECKWX (aKTOpOS,

alerjik reaksiyon gosterebilirer.

62 koruma cihazinin numarali
gozlitk iizerine takiimast; numaralt
gozlitk iizerinde ve takan kiside
mekanik etkiler yapabilir ve tehlike
olusturabili veya numaral gozlige
zarar verebilir, Asin sicaklilarda
(-6%-+55°C) mekanik koruma ge-
rekirse, T ek kodu dikkate alinma-
licr. Bunun disinda g6z koruma
cihazi sadece oda sicakiiginda
yitksek hizdaki pargaciklara karsi
korunmak igin kullanilmalidir. Cam
Ve tasiyici govde ayni S, F, B, A
kodlanna sahip degilse; o koru-
ma cihazina daha diisik kullanim
alani atanmalidir. Agik alevie ya da
kizgin yiizeylerle dogrudan temas
962 koruma cihazini tutusturabilrr,
Optik isinlardan korunmak igin
uygun koruyucu fitre uygul

canux CU13 traa u nuga.
CY3 rnaa u nuua uaroto

Coorsercrayior TpeGosanisM
esponeiickinx [upexTup 89/686/
EWG (RL) u 2001/95/EG, nocne
21.04.2018 & cocTonHAN akinof-
HAT ycnoaus Pernamenta (EC)
2016/425 (VO) G NepexoaHbim

HeHum B cune RL 1 VO. Cebinka
Ans sarpya fleknapaun cooT-
BercTams EC:
wewuvexsalety comce!

TIEpHOA0M B ORUH FOR TPV COXPa-

prcka 1

(PaKTOPOB (KANAM 1 BPLI3 M KATKOCTH), GPBISF PACANABNEHHOTD
METanna 1 ropsiuuX YACTULL, TEPMUIECKUX PUCKOB IMeKTPUie-
CKOVA AYTM (LWWTKM) - Knacc pucka 2.

Moneny npencTaBnens & Katanorax uvex, Ha caiiTe uvex-safety.ru.
HalMeHOBaH/E Nt apTVKYN MOZENY YKA3aHS| HA STUKETKE Wi Ha

BReHbI N0 canaapTam EN166:2001,
EN167:2001, EN168:2001, EN169:2002, EN170:2002, EN172:2001,
GS-ET29:2011 (wmrkn), TP TC 019/2011.

crener saupTel

« EN170:2002 (Yo-3auythsiii
UNLTD, LKA HBI HOVEp
2unn3)

+ EN172:2001 (conHuesauTHsii
DURLTD, WKANSHLI HOMED
5unn6)

Peiomengauy o uerons30sa-

HUIO KNACCOB (DUNSTPOB MOX-

HO HaliTH B COOTBETCTBYIOLX.

CTaHAAPTaX WK 8 KaTaore UVeX.

6-

in kullaniimast gerekr. Burlar kod
olarak 6nde bir sayiyla (1sin tiriine
gore koruma) ve alt koruma kade-
mesine dogru ( yaylima derecesi)

KaTeropyaM ¥ COGTORHUIO 30PO-
855 OTCyTCTRYIOT.
Y nioeit i Ko

S s i o s03paCTHEM

o
ACTI MDUMEHEHUR, B KOTOPIX
TPebyeTCR 3aLITa OT MexaHH-
HECKIX, XUNIUHECKIX, TEpMIe-

isaretienmistr.
+ EN169:2002 (Kaynakst koruyucu

ecKas! peaKysi pi KOHTaKTE
filresi 6n say kodu yok - sadece ¢

el MOXeT BOSHUKHYTb anneprit-

cuanx v y7pos.
[ins sepHoro ByiGopa CU3 ra
W M@ BCEraa npUBnexaiiTe

koruma kademesi)

o oxpaHe Y-

n K
pykosozcTay CM3 rnas v nuua
& MoryT

+ EN170:2002 (UV-Koruyucu filtre,
On say kodu 2 veya 3)

npoua-
Soncrbe i pron, DAt
<75%

+ EN172:2001 (Gilnesten koruyucu
filtre, On say1 kodu 5 veya 6)

Filtre siniflarinin kullenim il igili

tavsiyelere ilgil Normlardan ya

da uvex katalogundan ulasilabilir.

Ayrica mekanik, kimyasal, termik

WATHbIE Na3epHsIe UTLTDbI.
Tlepen Kax st npiveHeHvem

KaUecTBO NpuneraHus.

CV3 a3 v naua cneayet npose-
DATS Ha HATAH/@ NOBPEAICHNI 1

HENPATOQHbI AN MPUMEHEHNS! B
CYMEPKaX N B HOUHOE Bpews.
[InA ynpaBneHwA TpaHCTOpTHAI-
M CDE/ICTBaMY NOIXOAAT TONKO
DUNLTPSI C BOIMOKHOCTLIO ac-
orHeit

3aUATY TONLKO Tof 0BAACTH, KO-
om0 o rorpzacT:

ya da elektriksel tehlikelerden ko-
runmanin gerek ol Lygulama
lan koru-

(nononHuTeNLHan Mapkuposka G
wnw corn. EN172:2001).
YeroBus xpanerns. Xpais

peromen
gru sekilds il /:ly nnoTHo

venlik teknisyenine anoraue saxpuii saur-

basvurun ve risk degerlendinmesi  Hble 0K WM SALLUTHBI LATOK,

yapin. Yayllma degeri <%75 olan
filtrelerin izolasyon calismalarin-
da ve gece kullanimi igin uygun  3averie. VcnobayiiTe Tonsko
degldir. Sadece sinyal ISigi lanima  OUTHANbHbIE 3ANACHHIE W3
Gzeligi olan filreler (Ek kod C veya uvex. Ecn

Ouapanantsie wnw nospexaen-
Hble C3 rnas u nvua noanexat

ynaKoBKe npw Tew-
neparype He Bie 40°C u eax-
HoGTH Bo3yxa < 70% B TeHOM,
CyXOM MECT, He NIoRBEpXEHHOM
MEXBHUMECKUM HATDY3KaM.

He xpanutb CY3 rriaa v nnua va
FOPSMYX NIOBEPXHOCTAX 1 OKOO

EN172:2001 geregince) trafige Uy~ 3aLuTHsle 04w OAEBAIOTCS MO~
‘gundur. Bu kilavuzda bulunan gdz  Bepx 04K0B A7 KOPDEKLM 3pe-
koruma cihazlan lazerden koruyu-  HUS, Ha HIX MOXET OKASbIBATECS!
cufiltre olarak uygun degidir. MeXaHI4ECKO® BOABACTEUS, 1
CYLLECTBYeT Yrpo3a KX NOBPex-
nenws.

B cnyuae HeoBXOAMMOCTA 06~

Gézlitk Camlannin Isa-
retlenmesi
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CEUEHIS MEXAHAECKOI 3aLMTEI

Iput Npsi-
MOM KOHTKTe BOaMOXHO BO3F0-
pare.

Cpok xpaHerus, npw cobione-
HUV YCTIOBMI XPaHEHIS: 1 TparC-
NOPTUPOBKI, LIECTE NET HavMHas
C RATHI M3OTOBNEHMA, YKAZHHOI
Ha CIA3 rmas 1 7@ W 1x ynakos-
e B (hopMaTe acos C kaneH-

DM Uretcifirmanin tanimiama [0 Koruma sinifi (sadece | 1o oicroeuent iy renmepary-  aapem (cTpena o nocnensami
Gz iLiic) PaX Ha 3aUMTHLIX OHKAX YCTONb-  A1BYMS LMCPAMY F0Ra YkassiBaeT
[ A8 normu numarasi Uretici firmanin 3yeTcs Mapkuposka «T» (HaND.  Ha MECSL, MIrOTOBNEHWS) K &
[N Kullanim sahalari tammlama isareti FT, BT, AT), hopmare - ] mecaur
Yksok hizh pargaciklara RN Optik Sinif B MpoTvoHoM cnyse sauiT-  Cpok cryKG, npn coboneHn
e e [E8  Mekanik direng kisa kodu HblE 0K/ MOTYT HCMIONSS0BATLR  YCTIOBMI: XpaHEHA U oKCanyarTa-
b Bl Ergime motallerin TONEKO NPt KOMHATHOR TEMTIepa- Ly, MaKCUMYM 2 FO0a ¢ MOMEH-
e 7YP AR AT OT BLICOKOCKD- T MEPBOFO NPHVEHEHHS. OH
Iparel] e, :‘;’z':::a POCTHBIX YacTHL, 3ABUCHT OT UKTEHCUBHOCTH 1 Ua
ECii Ha fUkae 1 ONpaBe CTOST  CTOT! MCMIONba0BaHHS, a Takke
8 mekisnlkiserialg ety disyiz izt 1l pasHble CAMBONBI S, F, B, WA, OT U3HOCA 110 NPUNHIHE BHEWLHX
Haric | Asgari sertiik tanimlama isareti o CI13 1183 ROMKHbI UCTIOb-  BOSAEACTRM. [laTa NepBoro npw-
(sadece filtre) ETdl  Asinma tanimlama isareti  3osarion b cooTBeTCTEIM C MEHeHMst 10MXHa BbiTb 330Ky~
s Yiiksek serik EQl  Bugu yapmaya karst CAMBONOM YCTOi-
(sadece filtre) dayanikllik tanimlama  44B0CTY k B03€HCTEMIO BLICOKD  YXOA. nposo-
H Dirsik oneriii darbe isareti CROPOCTHL NACTH JUSSSHHI TS Py AT -
@5 misy Setifikalandirma isareti  Ha KaKoH-nMG0 aCT L0 UHCTALLET KARKOCTI UveX
{1 33T OT ONTAECKOTO MW NPOMBIBATE MO MPOTONHO
B Orta enerjili darbe ManyyeHus HeoBXoanMo nec- Bopoii. He pexomewemn cyxan
(120 m/s) AW | Asin sicakiikiar igin ek werka, O inon-
A Yiiksek eneril darbe kod (-5 - +55°C) uie 3auyATHble AnbTDbL. Ol HstiTe WCTRY CUI3 s 1 s
(190 mls) 0603HateHbl COOTBETCTAYIOISR  NOCE KOHTAKT C XUMIHECKM-
LMDOT (3BLLATA B 3ABUCAVOCTH i BEUIECTEaMM. Pexomenay-
m Kullanim sahalan agiklamas: ot Tvna wanyuerus) v nocneaylo- €TCA BBINONHATE AE3MHEKLMIO
Haric. | Genel kullamm spesifk oimayan mekanik Lo/ CTONeHE/0 3aUThI (kOG- OMPLICKMBAKHEM U MPOTpAKHEM
riskler, ultraviyole ve/veya cuuerr " OBbibiun
gortlebil kizites tsintar + EN169:2002 (zautibiit cpencTaaw Gea norpyxerus &
nedeniyle tehiikeler thansTp Ay Goapw Ges pacrsop.
WKaNLHOTO Howey
3 Silar Swilar (damlama ve sigrama) P Toreie
BN Yonoshsie obosnavenna Y] YenosHsie oBosHade-
4 Kaba toz Tane blyiogl > 5ym olan Wa onpase AT
5 Gaz ve ince toz Tane biyiiklagii < 5 pm olan ek g Ry
gaz, buhar, sis, duman vetoz g o \en opmarvea EN M Viaesmudneaunonmsi
8 Rahatsiz edici tsik arki  Elektrikl sistemlerde kisa [ e r— HoMep WaraToBuTens
devre halinde elekiriksel stk D =
o Venoaroe oGosadene Smwsc'gm Knace
OiMBOCTH K CrI0BHbIA aHaUOK Me-
9 "Erimis metal ve sicak  Metal sigramas1 ve sicak kati Seomaeramo sacTI TR TR
Kat cisimler” cisimlerin gecmesi e EB Yonosmui skasokan-
CeprudiuKaLmoHHBi aHak feani pacnnaBneHHoro
MeTanna u conporia-
MW | Mexanuyeckas NEHWs NPOHUKHOBEHUIO.
npotHocTe fopsHiX HacTHL
6es MAHUMANBHOT (rAe npyMeHmMMO)
npoutocTh (ronexo BN YenosHeiii aHavok
unbTp) conporuaniemoCTH
s noBbiLUeHHaR T0BEPXHOCTHOMY pas:
NPONHOCT (TOMbKO PYLIeHIIO MenKoauc-
o) NIePCHLIMM 3P0
(1A npuMeHINO)
F HuakoaHepreTuse- -
cuniiyaap (45 wic) { 11 YenoBHbiii 3Hauok
yeToitanBocTH K 3ao-
e CpenmeanepreTie- A (P
cunit yaap (120 wic) b)
A Bl c
chuii yaap (190 wic) e
T HonontuensHas
MapKApoBKa Ans
KCTpeManBHEX
Temneparyp
(07510 +55 °C)
M  |ooskauenme Onucatie n 06nacT npuMeHe-
6os  [OBuce npenHaaHa-  HecrewmdiHeCkHe pucku mexaHi-
et ECKOTO BO3G/ICTEUR, ONACHOCTE:
Y-0bnyvieHUs: Wi BUANMOTO
VK-vanysenis
3 PuakocTn KUAKoCTH (kAN 1 Bpbi3rH)
4 Kpynioaucniepchias MMt C paamepom acTy > 5 pm
e
5 a2 W menkoavcriepc- a3, Napsi, TYMaH, KONOTb U b
ast nbins € paiepom acTil < 5 pm
8 [BneKTpirieckan Ayra  aneKTpUeCKast AYr pM KOPOTKOM
3MLIKGHUW B ATIEKTPOYCTAHOBKAX
9 «Pacnnagnentbii  Bphiari MTANNA 1 NPOHHKHOBE-
VeTann M rOpSiuME  Hie TOpANMX TBEPALIX Ten
[teepasie Tena»

TonkKo B i yna-

KOBKE UVEX B 33KPLITLIX TDHCTIOPTHIX CPE/ICTEAX B COOTBETCTBUM
C PaBWTaMM N1EPEBO3KA TPY30B, ASTICTBYIOLYMI Ha KAKIOM BARE

TparcnopTa.

Yrunusauys Buweauwne ns uﬁpamem CU3 rnas u nna nopne-

aT c60py, BbIB03y

sanonogaTens TSN rocyp,apcva
eranu

unenos EASC, I'Lnacwaccoeb\e
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